
            Zmluva o poskytovaní služieb č. 1857/2017/5400/028 

uzatvorená podľa § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník  

v znení neskorších právnych predpisov (ďalej len „Obchodný zákonník“) 

 

Článok I. 

 Zmluvné strany 

1.1. Objednávateľ:  Železnice Slovenskej republiky, Bratislava v skrátenej forme ”ŽSR” 

    Klemensova 8, 813 61  Bratislava 

Právna forma:   Iná právnická osoba 

Zapísaný: v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, oddiel: Po, vložka číslo: 

312/B 

Štatutárny orgán:  Mgr. Martin Erdössy, generálny riaditeľ ŽSR 

Osoby oprávnené rokovať: 

-vo veciach zmluvných:  riaditeľ ŽSR - Centrum logistiky a obstarávania 

-vo veciach technických: vedúci SMSÚ ŽB Košice 

IČO:    31 364 501 

DIČ:    2020480121 

IČ DPH:   SK2020480121 

Bankové spojenie:  VÚB, a.s. 

SWIFT/BIC:   SUBASKBX 

IBAN:    SK11 0200 0000 3500 0470 0012 

 

(ďalej len „objednávateľ“) 

 

 

1.2. Poskytovateľ:  TDS s. r. o. 

    Bezručova 16, 911 01 Trenčín     

Právna forma:   Spoločnosť s ručením obmedzeným 

Zapísaný:  v Obchodnom registri Okresného súdu Trenčín, oddiel: Sro, vložka 

číslo:  21760/R 

Štatutárny orgán:   Ing. Martin Prokša – konateľ, Juraj Ježík - konateľ 

Osoby oprávnené rokovať:  

-vo veciach zmluvných:  Ing. Martin Prokša – konateľ, Juraj Ježík – konateľ t.č: 032/640 17 46, email: 

info@tds.sk 

-vo veciach technických: Ing. Pavel Paľo – projektový manažér, mobil: 0905 797 143, email: 

realizacie@tds.sk 

IČO:   44 828 390 

DIČ:   2022838653 

IČ DPH:   SK2022838653 

Bankové spojenie:   VUB, a.s. 

SWIFT/BIC:   SUBASKBX 

IBAN:    SK56 0200 0000 0026 1182 6759 

 

     

(ďalej len „poskytovateľ“) 

 

(ďalej spolu aj ako ,,zmluvné strany“) 

 



Článok II.  

Predmet zmluvy 

2.1. Táto zmluva je výsledkom verejného obstarávania zákazky s názvom „Pravidelné kontroly na únik 

fluórovaných skleníkových plynov (ďalej len F – plynov) na klimatizačných a chladiacich 

zariadeniach odborne spôsobilými osobami, pravidelný servis klimatizačných a chladiacich 

zariadení, opravy a mimoriadne opravy vyplývajúce z pravidelných kontrol na únik F - plynov 

a dodávka nových náhradných dielov“ obstaranej postupom podľa interného predpisu objednávateľa 

ako obstarávateľa. 

2.2. Predmetom zmluvy sú pravidelné kontroly, opravy vyplývajúce z pravidelných kontrol a mimoriadne 

opravy, ktoré v sebe zahŕňajú nasledovné činnosti:  

2.2.1. vykonávanie pravidelnej kontroly na únik F – plynu  (podľa množstva F-plynu v súlade 

s Nariadením Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 517/2014 o fluórovaných skleníkových 

plynoch) a pravidelného servisu klimatizačných a chladiacich zariadení, 

2.2.2. vykonávanie všetkých druhov opráv vyplývajúcich z pravidelných kontrol na únik F – plynov, a 

pravidelného servisu a mimoriadnych opráv v prípade výskytu poruchy na klimatizačných 

a chladiacich zariadeniach a ich príslušenstva, a 

2.2.3. dodávku nových náhradných dielov. 

2.3. Predmet zmluvy je bližšie špecifikovaný v Prílohe č. 1 – Špecifikácia predmetu zmluvy (ďalej len 

„príloha č. 1„), ktorá tvorí neoddeliteľnú súčasť tejto zmluvy. 

2.4. Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy sú Podmienky súťaže č. 541/2017. 

2.5. V prípade výskytu rozporných ustanovení medzi touto zmluvou a dokumentom podľa bodu 2.4 majú   

ustanovenia tejto zmluvy prednosť pred ustanoveniami v tomto dokumente. V prípade rozporu medzi 

ustanoveniami textu zmluvy a jej prílohami, majú prednosť ustanovenia textu zmluvy. 

Článok III.  

Miesto a lehota plnenia 

3.1. Táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to do doby objednania a poskytnutia služieb rovnajúcich sa 

maximálnemu finančnému objemu podľa bodu 4.2, najneskôr však do 24 mesiacov odo dňa účinnosti 

tejto zmluvy. 

3.2. Predmetom plnenia sú jednotlivé zariadenia v obvode Oblastného riaditeľstva Košice. Konkrétne miesto 

plnenia služby bude uvedené v objednávke vyhotovenej objednávateľom v súlade s touto zmluvou. 

3.3. Jednotlivé miesta plnenia spolu so zoznamom jednotlivých zariadení sú uvedené v Prílohe č. 2 – 

Zoznam klimatizačných a chladiacich zariadení (ďalej len „príloha č. 2“), ktorá má len informatívny 

charakter a môže byť počas doby platnosti tejto zmluvy menená (jednotlivé položky sa budú môcť 

dopĺňať, alebo odstraňovať) na základe prevádzkových a organizačných zmien zo strany objednávateľa. 

Objednávateľ je oprávnený aktualizovať prílohu č. 2 každý štvrťrok, bez potreby uzatvorenia dodatku. 

Poverený zamestnanec objednávateľa je povinný aktualizovanú prílohu č. 2 každý štvrťrok zaslať 

poskytovateľovi (postačuje v elektronickej forme) na vedomie. 

Článok IV.  

Cena 

4.1. Zmluvná cena za plnenie predmetu tejto zmluvy bola zmluvnými stranami dohodnutá v zmysle zákona 

č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších právnych predpisov. 

4.2. Zmluvné strany sa dohodli na maximálnom finančnom objeme, do výšky ktorého môže objednávateľ 

služby v zmysle tejto zmluvy počas jej trvania objednávať, a to vo výške 80 000,00 ,- EUR bez DPH, 

pričom z toho maximálne čerpanie na dodávku nových náhradných dielov môže byť 40%. 



4.3. Zmluvné strany sa dohodli, že objednávateľ je povinný za poskytnuté služby podľa bodu 2.2.1 zaplatiť 

ceny v zmysle prílohy č. 2 a za poskytnuté služby podľa bodu 2.2.2. 48,00 EUR bez DPH/hod. 

Objednávateľ nie je povinný objednať si nový náhradný diel uvedený v nezáväznom čiastkovom 

cenovom návrhu poskytovateľa podľa bodu 6.5, ak zistí, že na trhu je dostupný nový náhradný diel za 

cenu nižšiu ako je cena určená v tomto čiastkovom cenovom návrhu. Cena potrebného náhradného dielu 

bude poskytovateľom preukázaná na základe dokladu o zakúpení tohto náhradného dielu, ktorá však 

môže byť maximálne vo výške ceny obvyklej za takýto náhradný diel. Poskytovateľ bude v takomto 

prípade oprávnený fakturovať objednávateľovi za dodanie náhradného dielu len cenu, ktorú zaň on sám 

zaplatil, vrátane poštových alebo  iných dopravných nákladov, ktoré súvisia s dodaním náhradného 

dielu. Objednávateľ tieto oprávnené náklady uhradí poskytovateľovi až na základe skutočného 

preukázania ich zaplatenia poskytovateľom a v ich skutočnej výške, t.j. doklad o úhrade kúpnej ceny 

bude tvoriť prílohu faktúry. 

 

4.4. V cenách služieb uvedených v bode 4.3, ktoré sú pevné, nemenné a platia počas celej doby, na ktorú je 

táto zmluva uzavretá, sú zahrnuté všetky náklady, ktoré poskytovateľovi vzniknú v súvislosti 

s vykonaním služby, a to najmä, nie však výlučne, náklady na chladivo, poplatky za vyhotovenie 

dokumentov, dopravné náklady a iné. 

4.5. V prípade doplnenia nového klimatizačného alebo chladiaceho zariadenia do prílohy č. 2, sa cena za 

poskytnutie služby podľa bodu 2.2.1. na doplnenom zariadení určí v súlade s podmienkami podľa tohto 

bodu. Po zaslaní doplnenej prílohy č. 2 v súlade s bodom 3.3, je poskytovateľ povinný bezodkladne 

písomne predložiť objednávateľovi cenový návrh za poskytnutie služby podľa bodu 2.2.1. na 

zariadeniach doplnených do prílohy č. 2. Cena v cenovom návrhu musí zodpovedať cene za poskytnutie 

služby podľa bodu 2.2.1. na typovo rovnakom resp. podobnom zariadení uvedenom v prílohe č. 2 s tým, 

že poskytovateľ je oprávnený odchýliť sa od tejto ceny len v rozsahu zohľadnenia dopravných nákladov, 

ktoré mu vzniknú v súvislosti s poskytnutím danej služby. Ak dané zariadenie bude typovo odlišné od 

zariadení uvedených v prílohe č. 2,  cena určená v cenovom návrhu môže byť maximálne vo výške ceny 

na trhu obvyklej za takéto poskytnutie služby. Cena za poskytnutie služby podľa bodu 2.2.1. na 

doplnených zariadeniach podľa cenového návrhu poskytovateľa sa stane pre zmluvné strany záväzná až 

po jej písomnom odsúhlasení zo strany povereného zamestnanca objednávateľa.   

4.6. Do času výkonu služieb sa nezapočíta čas strávený na ceste do miesta výkonu služby (čas dopravy do 

miesta určenia). 

 

4.7. Zmluvné strany sa dohodli na cenách bez DPH. Daň z pridanej hodnoty (ďalej len „DPH“) bude 

účtovaná v zmysle platných právnych predpisov. 

4.8. Objednávateľ bude služby objednávať  na základe svojich aktuálnych potrieb, pričom nie je povinný 

objednať služby v rozsahu rovnajúcemu sa dohodnutému maximálnemu finančnému objemu s čím 

poskytovateľ podpisom tejto zmluvy vyjadril súhlas. Poskytovateľ sa zaväzuje, že voči objednávateľovi 

nebude uplatňovať žiadne sankcie z dôvodu nevyčerpania dohodnutého maximálneho finančného 

objemu podľa tohto bodu.  

Článok V.  

Platobné podmienky 

5.1. Platby budú realizované na základe faktúr vystavených podľa skutočne poskytnutých služieb v zmysle 

tejto zmluvy. Poskytovateľ je oprávnený služby fakturovať po podpísaní protokolu podľa bodu 6.16 

povereným zamestnancom objednávateľa a tento protokol bude prílohou faktúry. Faktúru s príslušnými 

dokladmi je poskytovateľ povinný doručiť na emailovú adresu objednávateľa, alebo na fakturačnú 

adresu uvedenú v bode 5.2 v dvoch vyhotoveniach. Objednávateľ neposkytne poskytovateľovi žiadny 

preddavok ani zálohovú platbu. 



5.2. Poskytovateľ zašle riadne vystavenú faktúru v elektronickej podobe na e-mailovú adresu e-

faktura.dodavatel@zsr.sk, pričom informácie o možnosti elektronického zasielania faktúr poskytovateľ 

získa na stránke www.zsr.sk, alebo v listinnej podobe na fakturačnú adresu uvedenú v objednávke. 

5.3. Úhrada faktúry bude realizovaná bezhotovostným platobným stykom na účet poskytovateľa uvedený 

v bode 1.2. Akákoľvek zmena účtu poskytovateľa sa považuje za zmenu tejto zmluvy, ktorú je možné 

vykonať len na základe dodatku uzatvoreného v súlade s touto zmluvou. 

5.4. Lehota splatnosti každej faktúry je 30 dní odo dňa doručenia faktúry objednávateľovi. V prípade faktúry 

zaslanej elektronickou formou sa za deň doručenia považuje deň prijatia elektronickej faktúry na e-

mailovej adrese: e-faktura.dodavatel@zsr.sk. 

5.5. Objednávateľ nie je v omeškaní s úhradou faktúry, ak v posledný deň lehoty splatnosti zadá príkaz na jej 

úhradu svojmu peňažnému ústavu. 

5.6. Faktúra musí spĺňať náležitosti v zmysle zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení 

neskorších právnych predpisov (ďalej len „zákon o DPH“) a nasledovné náležitosti: 

- názov predmetu zmluvy, 

- predmet úhrady, 

- obchodné meno poskytovateľa, IČO poskytovateľa, 

- číslo objednávky a číslo tejto zmluvy  

- čiastku k úhrade spolu, 

- splatnosť faktúry. 

5.7. Povinnou prílohou faktúry je: 

- protokol o odstránení poruchy, resp. protokol o oprave vadného dielu, súpis vykonaných služieb, 

materiálu a objednávka, (resp. fotokópia objednávky/požiadavky objednávateľa),  

- doklad o úhrade kúpnej ceny za potrebný dodaný náhradný diel, ak je to relevantné. 

5.8. Objednávateľ si vyhradzuje právo neúplnú faktúru a/alebo faktúru bez povinných príloh vrátiť, pričom 

lehota splatnosti takejto faktúry začína plynúť od začiatku počnúc dňom vrátenia opravenej a/alebo 

doplnenej faktúry objednávateľovi. 

5.9. Ak bude poskytovateľ zverejnený v Zozname platiteľov DPH, u ktorých nastali dôvody na zrušenie 

registrácie v zmysle zákona o DPH, objednávateľ uhradí poskytovateľovi sumu zníženú o čiastku 

rovnajúcu sa výške DPH uvedenú na faktúre. Túto nezaplatenú sumu uhradí objednávateľ 

poskytovateľovi na základe preukázania úhrady DPH daňovému úradu za príslušný mesiac/štvrťrok 

čestným vyhlásením, že DPH uvedená na faktúre pre objednávateľa bola v lehote splatnosti uhradená 

daňovému úradu, fotokópiou daňového priznania a fotokópiou výpisu o zaplatení DPH.  

5.10. Poskytovateľ najneskôr ku dňu podpisu tejto zmluvy predložil objednávateľovi vyhlásenie o tom, či je 

závislou osobou voči objednávateľovi v zmysle § 2 písm. n) zákona č. 595/2003 Z. z. o dani z príjmov 

v znení neskorších právnych predpisov (ďalej len „zákon o dani z príjmov“). Každú zmenu súvisiacu 

s personálnym, ekonomickým alebo iným prepojením voči objednávateľovi v súvislosti s ustanovením § 

2 písm. n) zákona o dani z príjmov je poskytovateľ povinný objednávateľovi písomne oznámiť, a to do 5 

dní odo dňa vzniku zmeny. V prípade porušenia tejto povinnosti je poskytovateľ povinný uhradiť 

objednávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 500,- EUR za každé takéto porušenie. 

Článok VI. 

Zmluvné práva a povinnosti 

6.1. Poskytovateľ sa zaväzuje poskytovať služby v súlade s príslušnými všeobecne záväznými právnymi 

predpismi a technickými normami platnými na území Slovenskej republiky, vzťahujúcimi sa na predmet 

zmluvy, najmä v súlade s Nariadením komisie (ES) č. 303/2008 až č. 308/2008, Nariadením EP a rady 

(EÚ) č. 517/2014 o fluórových skleníkových plynoch, so zákonom č. 286/2009 Z.z. o fluórovaných 



skleníkových plynoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, s 

vyhláškou č. 314/2009 Z.z. Ministerstva životného prostredia Slovenskej republiky, ktorou sa vykonáva 

zákon o fluórovaných skleníkových plynoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej len 

„vyhláška č. 314/2009 Z.z.“), zákonom č. 513/2009 Z.z. o dráhach a o zmene  a doplnení niektorých 

zákonov v znení neskorších predpisov, zákonom č. 79/2015 Z.z. o odpadoch a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a podľa pokynov výrobcu. 

6.2. Poskytovateľ sa zaväzuje poskytovať služby v zmysle tejto zmluvy riadne a včas, vo vlastnom mene, na 

vlastnú zodpovednosť, vlastné náklady a vlastné nebezpečenstvo. 

6.3. Poskytovateľ bude služby vykonávať len prostredníctvom oprávnenej osoby v oblasti pravidelných 

kontrol na únik F – plynov, pravidelného servisu klimatizačných a chladiacich zariadení a všetkých 

druhov opráv klimatizačných a chladiacich zariadení a ich príslušenstva na základe dokladu o 

tomto oprávnení, ktoré je oprávnená osoba povinná objednávateľovi predložiť na jeho žiadosť, 

kedykoľvek počas trvania tejto zmluvy.  

6.4. V prípade vzniku potreby  poskytnutia služieb v zmysle tejto zmluvy, požiada objednávateľ 

poskytovateľa o predloženie cenového návrhu požadovanej služby. Požiadavka na predloženie cenového 

návrhu bude obsahovať názov objektu s adresou, typ a počet klimatizačných zariadení, stručný rozsah 

poskytnutia služieb. Požiadavky na predloženie cenového návrhu bude objednávateľ zasielať na 

emailovú adresu poskytovateľa info@tds.sk, servis@tds.sk  alebo telefonicky na číslo poskytovateľa  

tel.č: 032/6401746, mobil: 0905 861 120. V prípade nahlásenia telefonickej požiadavky, objednávateľ 

bezodkladne zadanie požiadavky potvrdí písomne. Požiadavku na predloženie cenového návrhu 

objednávateľ nebude zadávať v prípade havarijnej situácie ako napr. únik F – plynu, kedy je nevyhnutný 

bezprostredný zásah poskytovateľa v zmysle bodu 6.11.   

6.5. Poskytovateľ je povinný najneskôr do 72 hodín od doručenia požiadavky na predloženie cenového 

návrhu  na poskytnutie služby v zmysle tejto zmluvy (t.j. do 72 hodín od hodiny nasledujúcej po hodine, 

v ktorej bola uskutočnená písomná/telefonická požiadavka na poskytnutie služby) povereným 

zamestnancom objednávateľa, dostaviť sa v prípade potreby na miesto poskytnutia služby na obhliadku 

predmetu plnenia v zmysle požiadavky, spracovať svoj čiastkový cenový návrh a zaslať ho 

v elektronickej podobe poverenému zamestnancovi objednávateľa na odsúhlasenie. Objednávateľ je 

povinný vyjadriť sa k čiastkovému cenovému návrhu poskytovateľa najneskôr do 48 hodín od momentu 

jeho doručenia objednávateľovi. Bez riadneho písomného odsúhlasenia čiastkového cenového návrhu 

povereným zamestnancom objednávateľa nie je poskytovateľ oprávnený začať vykonávať služby 

v zmysle tejto zmluvy.  

6.6. V prípade odsúhlasenia cenového návrhu poskytovateľa objednávateľ zašle poskytovateľovi záväznú 

písomnú objednávku na emailovú adresu uvedenú v bode 6.4, a to bez zbytočného odkladu.  

6.7. Objednávka bude obsahovať označenie zmluvných strán, podmienky plnenia, a to najmä miesto a názov 

objektu s presnou adresou, typ a počet klimatizačných zariadení, fakturačnú adresu objednávateľa, 

stanovenie  rozsahu a popis požadovanej služby, cenu služby a prípadne iné podmienky potrebné pre 

riadne a včasné plnenie predmetu tejto zmluvy. Objednávka musí byť datovaná a podpísaná oprávnenou 

osobou objednávateľa, ktorá vystavila objednávku. 

6.8. Poskytovateľ je povinný potvrdiť doručenie objednávky do troch dní od jej odoslania objednávateľom. 

Márnym uplynutím tejto lehoty sa objednávka považuje za doručenú..                    

6.9. Poskytovateľ je povinný vykonať službu podľa bodu 2.2.1, 2.2.2 a/alebo dodať náhradný diel podľa 

bodu 2.2.3 najneskôr do 48 hodín od doručenia objednávky. 

6.10. V prípade, že plnenie v zmysle bodu 2.2.2 a 2.2.3 je závislé na dodávke nových náhradných dielov, 

ktorými poskytovateľ nedisponuje, je poskytovateľ povinný zabezpečiť dodávku nových náhradných 

dielov bez zbytočného odkladu po odsúhlasení čiastkového cenového návrhu zo strany objednávateľa, 



najneskôr však do 15 pracovných dní, ak sa zmluvné strany nedohodnú inak. O skutočnosti, že 

vykonanie služby je závislé na dodávke nových náhradných dielov, ktorými poskytovateľ nedisponuje,  

poskytovateľ informuje písomne (len v elektronickej forme) objednávateľa. Poskytovateľ je povinný 

riadne poskytnúť plnenie  najneskôr do 48 hodín od dodania nového náhradného dielu od subdodávateľa 

poskytovateľa.  

 

6.11. V prípade, že poskytovateľ pri výkone pravidelnej kontroly na únik F – plynov zistí, že došlo k úniku F 

– plynu alebo sa únik F – plynu zistil iným spôsobom, je povinný bezodkladne od zistenia resp. 

nahlásenia zo strany objednávateľa, odstrániť predmetný havarijný stav. Poskytovateľ je povinný 

vykonať opätovnú kontrolu zariadenia, na ktorom bol zistený únik F – plynu, a to do 30 dní od 

zaznamenaného úniku, vydať o tom objednávateľovi doklad – protokol a zariadenie označiť štítkom 

v zmysle bodu 6.12. 

 

6.12. Poskytovateľ je povinný označiť štítkom zariadenia, ktoré sú predmetom tejto zmluvy a na ktorých bude 

vykonávať pravidelnú kontrolu v zmysle tejto zmluvy v súlade s § 5 ods. 7. zákona č. 286/2009 Z. z. a § 

2 Vyhlášky č. 314/2009 Z.z.. 

6.13. V prípade zlej prístupnosti ku klimatizačným zariadeniam je poskytovateľ povinný si zabezpečiť 

zdvíhacie plošiny na svoje vlastné náklady.    

6.14. Poskytovateľ je povinný v prípade potreby zabezpečiť likvidáciu F- plynov na svoje vlastné náklady. 

Porušené a neopraviteľné mechanické (staré) diely je poskytovateľ povinný ponechať v majetku 

objednávateľa.  

6.15. Poskytovateľ je povinný po vykonaní každej opravy každého jedného klimatizačného  zariadenia 

uskutočniť skúšku spôsobilosti (funkčnosti) klimatizačného zariadenia za účelom preverenia riadneho 

poskytnutia služieb v zmysle tejto zmluvy, a to za prítomnosti poverených zástupcov poskytovateľa 

a poverených zamestnancov objednávateľa. 

6.16. Požadovaný predmet plnenia sa považuje za splnený podpísaním preberacieho protokolu oprávnenou 

osobou poskytovateľa a oprávnenou osobou objednávateľa.  

6.17. Objednávateľ nie je povinný prevziať službu, ktorá nie je vykonaná v súlade s touto zmluvou.           

Objednávateľ nie je povinný prevziať službu, ak nie sú poskytovateľom predložené všetky dokumenty 

vzťahujúce sa na poskytnutú službu. 

6.18. Objednávateľ je povinný uviesť nedostatky (dôvody), pre ktoré službu neprevzal a určiť primeranú 

lehotu na ich odstránenie.  

6.19. Objednávateľa bude vo veciach plnenia zmluvy zastupovať poverený zamestnanec, t. j. poverený 

zástupca príjemcu objednávateľa (oprávnené osoby objednávateľa), ktorý je oprávnený poveriť úkonmi 

iných zamestnancov objednávateľa: 

Ing. Juraj Katocs, vedúci oddelenia pozemných stavieb SŽB, tel. č.: 055/2293350, mobil: 0903 728 387, 

e-mail: Katocs.Juraj@zsr.sk. 

6.20. Objednávateľ je oprávnený jednostranne zmeniť osobu uvedenú v bode 6.19. Prípadnú zmenu oznámi 

poskytovateľovi elektronicky na e-mailovú adresu poskytovateľa uvedenú v bode 6.4. 

Článok VII.  

Bezpečnosť zamestnancov a technických zariadení 

7.1. Zmluvné strany pred začatím poskytovania služieb uzatvoria „Dohodu o zaistení bezpečnosti a ochrane 

zdravia osôb pri práci v priestoroch ŽSR“ v zmysle zákona č. 124/2006 Z. z. o bezpečnosti a ochrane 

zdravia pri práci a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a interného 

predpisu objednávateľa ŽSR Z 2 „Bezpečnosť zamestnancov v podmienkach Železníc Slovenskej 



republiky“ čl. 452. Podklady na uzatvorenie „Dohody o zaistení bezpečnosti a ochrany zdravia osôb pri 

práci v priestoroch ŽSR“ tvoria neoddeliteľnú súčasť tejto zmluvy ako Príloha č. 4. 

7.2. Poskytovateľ je povinný uzatvoriť „Dohodu o zaistení bezpečnosti a ochrane zdravia osôb pri práci 

v priestoroch ŽSR“ najneskôr do začatia vykonávania služieb v zmysle tejto zmluvy. Bez uzatvorenia 

tejto dohody poskytovateľ nie je oprávnený začať vykonávať služby v zmysle tejto zmluvy. 

Poskytovateľ vyhlasuje, že s podkladom pre vypracovanie Dohody o zaistení bezpečnosti a ochrany 

zdravia osôb pri práci v priestoroch ŽSR (vypracovaným objednávateľom) bol riadne oboznámený 

a podmienky v ňom uvedené v plnom rozsahu akceptuje. Pokiaľ poskytovateľ neuzavrie túto dohodu, je 

objednávateľ oprávnený postupovať podľa bodu 13.2.5. 

7.3. Poskytovateľ je povinný zúčastniť sa pred začiatkom prác poučenia o miestnych pomeroch z hľadiska  

podmienok prevádzky a BOZP, ktoré vykoná určený zástupca objednávateľa. Poskytovateľ je povinný 

následne poučiť všetkých svojich zamestnancov, ako aj iné osoby poskytujúce služby za poskytovateľa, 

o miestnych pomeroch z hľadiska  podmienok prevádzky a BOZP. 

Článok VIII.  

Zodpovednosť za vady 

8.1. Poskytovateľ zodpovedá za vady v zmysle § 560 a nasl. Obchodného zákonníka. Poskytovateľ 

zodpovedá za to, že služby budú vykonané v súlade s ustanoveniami tejto zmluvy, podľa všeobecne 

záväzných právnych predpisov, a že budú spôsobilé k zmluvnému účelu. Zistené a uplatnené vady 

poskytnutej služby je poskytovateľ povinný odstrániť  bezodplatne v lehote podľa bodu 8.2. 

Poskytovateľ poskytuje záruku na všetky vykonané služby  v trvaní 24 mesiacov a záruku na vymenený 

náhradný diel za nový v trvaní 24 mesiacov. Záručná doba na vykonané služby začína plynúť dňom 

podpísania preberacieho protokolu podľa bodu 6.16. Záručná doba bude predĺžená vždy o časové 

obdobie po prevzatí diela, počas ktorého bolo dielo alebo jeho časť reklamovaná, a to o dobu odo dňa 

uplatnenia oprávnenej reklamácie podľa tejto zmluvy do odstránenia reklamovanej vady. 

8.2. Po zistení, že poskytnutie služby vykazuje vady, za ktoré nesie zodpovednosť poskytovateľ, má 

objednávateľ právo požadovať bezplatné odstránenie vady; vadu je poskytovateľ povinný odstrániť do 

10 dní odo dňa doručenia oznámenia vady poskytovateľom, pokiaľ si strany písomne nedohodnú 

v konkrétnom prípade inú lehotu 

8.3. Pokiaľ objednávateľ zistí vadu na poskytnutej službe, je povinný túto skutočnosť bez zbytočného 

odkladu písomne oznámiť poskytovateľovi na emailovú adresu info@tds.sk, servis@tds.sk . Takéto 

oznámenie musí obsahovať označenie vady, miesto výskytu a popis, ako sa vada prejavuje. 

Objednávateľ je povinný poskytnúť všetku potrebnú súčinnosť najmä umožniť poskytovateľovi prístup 

na miesto výskytu vady alebo poruchy. 

8.4. Nebezpečenstvo a všetky náklady súvisiace s výkonom prác uvedených v tomto článku znáša 

poskytovateľ okrem prípadov, keď za vady a poruchy nezodpovedá v zmysle platných právnych 

predpisov Slovenskej republiky. 

8.5. Poskytovateľ je povinný odstrániť každú reklamovanú vadu, tzn. aj takú pri ktorej nie je možné s istotou 

určiť, kto za vadu zodpovedá. V prípade, že sa v priebehu odstraňovania vady alebo po odstránení vady 

preukáže, že za ňu poskytovateľ nezodpovedá, poskytovateľ má nárok na úhradu účelne vynaložených 

nákladov v súvislosti s odstránením vady. 

8.6. V prípade, ak poskytovateľ oprávnene reklamované vady neodstráni v dohodnutej lehote napriek tomu, 

že objednávateľ vytvoril podmienky na ich odstránenie, má objednávateľ právo bez súhlasu 

poskytovateľa odstrániť vady sám na náklady poskytovateľa alebo poveriť odstránením vád tretiu osobu 

na náklady poskytovateľa. 



Článok IX.  

Zodpovednosť za škodu 

9.1. Ak vznikne objednávateľovi škoda na veciach, právach alebo iných majetkových hodnotách v dôsledku 

porušenia povinností uvedených v tejto zmluve zo strany poskytovateľa, je poskytovateľ za tieto škody 

zodpovedný a je povinný objednávateľovi uhradiť tieto vzniknuté škody. Škoda sa nahrádza v peniazoch 

a v plnej výške. 

9.2. Ak škodu spôsobila tretia osoba, ktorej poskytovateľ zveril plnenie svojej povinnosti, za škodu 

zodpovedá poskytovateľ. 

9.3. Zmluvné pokuty dohodnuté v  tejto zmluve hradí povinná strana nezávisle od toho, či a  v akej výške 

vznikne druhej strane škoda porušením povinnosti, ktorú možno vymáhať samostatne. 

9.4. Zodpovednosť za škodu spôsobenú porušením povinností v súvislosti s touto zmluvou ktoroukoľvek 

zmluvnou stranou sa spravuje ustanoveniami § 373 a nasl. Obchodného zákonníka a príslušnými 

právnymi predpismi o náhrade škody.  

Článok X.  

Sankcie 

10.1. V prípade omeškania objednávateľa s úhradou faktúry môže poskytovateľ účtovať objednávateľovi 

úroky z omeškania v zmysle príslušných ustanovení Obchodného zákonníka. 

10.2. Nižšie uvedené zmluvné pokuty povinná strana hradí nezávisle od toho, či a v akej výške vznikne druhej 

strane škoda. Zmluvné strany sa dohodli, že oprávnená strana si môže nárokovať popri zmluvnej pokute 

nárok na náhradu škody v plnom rozsahu. 

10.3. V prípade omeškania poskytovateľa s vykonaním služby podľa bodu 2.2 v lehote ustanovenej v bode 

6.9, je poskytovateľ povinný  uhradiť objednávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 20,- EUR za každú, 

i začatú hodinu omeškania. 

10.4. Ak sa poskytovateľ dostane do omeškania s odstránením vady v zmysle bodu 8.2, zaplatí 

objednávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 0,1 % z ceny vadne poskytnutej služby za každý, aj začatý 

deň omeškania, najmenej však vo výške 200,- EUR za každý, aj začatý deň omeškania.  

10.5. Poskytovateľ je povinný uhradiť aj prípadné sankcie od kompetentných inštitúcií, ktoré budú 

objednávateľovi uložené z dôvodu neplnenia zákonných povinností súvisiacich s vykonávanou službou, 

ktoré mal na základe tejto zmluvy a objednaných služieb plniť poskytovateľ. 

10.6. V prípade, že poskytovateľ  nedodrží technologické postupy a/alebo neplní kvalitatívno-technické 

parametre a podmienky poskytovania služby, ktoré boli stanovené touto zmluvou, platnými slovenskými 

technickými normami a všeobecne záväznými právnymi predpismi, má objednávateľ právo na zaplatenie 

zmluvnej pokuty vo výške 1.000,- EUR za každé takéto porušenie. Zaplatenie zmluvnej pokuty 

nezbavuje poskytovateľa povinnosti vykonať služby riadne, v súlade s touto zmluvou. 

10.7. V prípade, že v dôsledku činnosti poskytovateľa došlo k ohrozeniu alebo narušeniu bezpečnosti 

a/alebo plynulosti prevádzky železničnej dráhy alebo k ohrozeniu alebo narušeniu bezpečnosti a/alebo 

plynulosti dopravy na dráhe má objednávateľ právo na zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 1.000,- 

EUR za každé takéto ohrozenie alebo narušenie.  

10.8. V prípade, že poskytovateľ poruší povinnosť poskytovať služby prostredníctvom oprávnených osôb 

v zmysle bodu 6.3, je povinný objednávateľovi zaplatiť pokutu vo výške 0,2 % z ceny podľa bodu 4.2. 

10.9. V prípade porušenia povinnosti vykonať po každej oprave skúšku spôsobilosti (funkčnosti) zariadenia 

v zmysle bodu 6.15, je poskytovateľ povinný zaplatiť zmluvnú pokutu vo výške 50,- EUR za každé 

takéto porušenie povinnosti. 



10.10. V prípade, že poskytovateľ nepodpísal s objednávateľom dohodu o zaistení bezpečnosti a ochrany 

zdravia osôb pri práci v priestoroch ŽSR v zmysle bodu 7.2, má objednávateľ právo na zaplatenie 

zmluvnej pokuty vo výške 2.000,- EUR.  

10.11. V prípade nesplnenia povinností poskytovateľa podľa bodu 13.7 je poskytovateľ povinný zaplatiť 

objednávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 2 % z ceny podľa bodu 4.2, za každé takéto nesplnenie 

niektorej z povinností. 

10.12. Poskytovateľ sa zaväzuje, že svoje pohľadávky voči objednávateľovi nepostúpi (ani s nimi nebude inak 

obchodovať) tretej strane bez písomného súhlasu objednávateľa a to pod sankciou zmluvnej pokuty vo 

výške 20% z hodnoty postúpenej pohľadávky. Pre vylúčenie akýchkoľvek pochybností týmto nie je 

dotknutá neplatnosť takéhoto úkonu. Právo objednávateľa na náhradu škody tým nie je dotknuté. 

10.13. Ak poskytovateľ poruší povinnosť písomne oznámiť objednávateľovi každú zmenu zapísaných údajov 

o jeho osobe v registri partnerov verejného sektora alebo jeho výmaz z registra partnerov verejného 

sektora najneskôr do 5 dní odo dňa vykonania zmeny zapísaných údajov alebo výmazu, je poskytovateľ 

povinný zaplatiť objednávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 50,- EUR, za každý, aj začatý deň 

omeškania. 

10.14. Ak poskytovateľ poruší povinnosť písomne oznámiť objednávateľovi každú zmenu zapísaných údajov 

o subdodávateľovi v ktoromkoľvek rade, ktorý bol ku dňu podpísania zapísaný v registri partnerov 

verejného sektora alebo výmaz subdodávateľa z registra partnerov verejného sektora, a to najneskôr do 

10 dní od vykonania zmeny zapísaných údajov alebo výmazu, je poskytovateľ povinný zaplatiť 

objednávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 50,- EUR, za každý, aj začatý deň omeškania. 

10.15. Ak poskytovateľ poruší povinnosť písomne oznámiť objednávateľovi, že na plnení predmetu zmluvy sa 

má podieľať nový subdodávateľ (v ktoromkoľvek rade), ktorý nebol uvedený v zozname 

subdodávateľov, ktorý poskytovateľ predložil pred podpisom tejto zmluvy pre účely overenia, či je 

subdodávateľ, ktorý je partnerom verejného sektora, zapísaný v registri partnerov verejného sektora, a to 

do začatia poskytovania plnenia zo strany subdodávateľa, je poskytovateľ povinný zaplatiť 

objednávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 500,- EUR.  

10.16. Ak poskytovateľ nepredložil objednávateľovi čestné vyhlásenie nového subdodávateľa podľa bodu 12.3 

druhá veta, je poskytovateľ povinný zaplatiť objednávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 500,- EUR. 

10.17. Ak poskytovateľ zmení subdodávateľa uvedeného v zozname priamych subdodávateľov bez 

predchádzajúceho písomného súhlasu objednávateľa v zmysle bodu 11.4, je poskytovateľ povinný 

zaplatiť objednávateľovi  zmluvnú pokutu vo výške 500,- EUR za každý jednotlivý prípad. 

10.18. Ak poskytovateľ v lehote podľa bodu 11.5 nevyhovie žiadosti objednávateľa o náhradu za 

subdodávateľa, ktorý nie je schopný plniť si svoje záväzky alebo neoznámi, že príslušný predmet plnenia 

bude plniť sám, je poskytovateľ povinný zaplatiť objednávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 50,- EUR 

za každý, aj začatý deň omeškania. 

10.19. Ak sa poskytovateľ dostane do omeškania s predložením aktuálneho zoznamu priamych subdodávateľov 

v lehote podľa bodu 11.6, je poskytovateľ povinný zaplatiť objednávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 

50,- EUR, za každý, aj začatý deň omeškania. 

10.20. Ak sa poskytovateľ dostane do omeškania s oznámením akejkoľvek zmeny údajov o subdodávateľovi 

v lehote podľa bodu 11.11, je poskytovateľ povinný zaplatiť objednávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 

50,- EUR, za každý, aj začatý deň omeškania. 

10.21. Základom pre výpočet úrokov z omeškania a zmluvných pokút podľa tohto článku tejto zmluvy sú ceny 

bez DPH. 

10.22. Poskytovateľ nie je oprávnený jednostranným úkonom započítať akékoľvek jeho nároky alebo záväzky 

vyplývajúce z tejto zmluvy voči objednávateľovi. 



10.23. Dlžník sa zaväzuje zmluvnú sankciu uhradiť veriteľovi do 14  pracovných dní odo dňa doručenia faktúry 

vystavenej veriteľom. Čiastka zmluvnej sankcie bude uhradená bezhotovostným prevodom na bankové 

účty uvedené v článku I.  

Článok XI. 

Povinnosti poskytovateľa v súvislosti s priamymi subdodávateľmi 

11.1. Zmluva medzi poskytovateľom a subdodávateľom musí byť v súlade s touto zmluvou. 

11.2. Poskytovateľ zodpovedá za konanie, neplnenie, nedbanlivosť, opomenutie povinností alebo potrebného 

konania riadne a včas svojich subdodávateľov tak, ako by išlo o konanie, neplnenie, nedbanlivosť, 

opomenutie povinností alebo potrebného konania riadne a včas samotného poskytovateľa.  

11.3. Poskytovateľ je oprávnený poveriť časťou plnenia predmetu zmluvy len tých subdodávateľov, ktorí sú 

uvedení v zozname priamych subdodávateľov, ktorý tvorí Prílohu č. 3 – Zoznam priamych 

subdodávateľov (ďalej len „príloha č. 3“).  

11.4. Poskytovateľ je oprávnený počas trvania tejto zmluvy zmeniť subdodávateľa uvedeného v zozname 

priamych subdodávateľov len s predchádzajúcim písomným súhlasom objednávateľa. V písomnej 

žiadosti poskytovateľa o udelenie súhlasu je poskytovateľ povinný uviesť o subdodávateľovi všetky 

údaje uvedené v zozname priamych subdodávateľov. Objednávateľ písomne upovedomí poskytovateľa 

o svojom rozhodnutí v lehote do 5 kalendárnych dní odo dňa doručenia žiadosti o súhlas, v ktorom 

v prípade neudelenia súhlasu uvedie príslušné dôvody. Ak sa objednávateľ v lehote podľa 

predchádzajúcej vety k žiadosti poskytovateľa nevyjadrí, znamená to súhlas objednávateľa so 

subdodávateľom.  

11.5. Ak objednávateľ zistí, že subdodávateľ si nie je schopný plniť svoje záväzky alebo nevykonáva 

príslušnú časť predmetu zmluvy riadne, môže od poskytovateľa okamžite požadovať náhradu za 

subdodávateľa. Poskytovateľ je povinný spôsobom podľa bodu 11.4. žiadosti o náhradu vyhovieť 

najneskôr do 30 dní odo dňa doručenia žiadosti objednávateľa alebo v tejto lehote objednávateľovi 

oznámiť, že príslušný predmet plnenia bude plniť sám. Požiadavka objednávateľa na zmenu 

subdodávateľa podľa tohto bodu, nemá vplyv na povinnosť poskytovateľa plniť na základe tejto zmluvy 

riadne a včas. 

11.6. Ak počas plnenia tejto zmluvy dôjde k zmene v subdodávateľoch, poskytovateľ je povinný predložiť 

objednávateľovi aktuálny zoznam priamych subdodávateľov do piatich pracovných dní odo dňa 

uzatvorenia zmluvy s novým subdodávateľom (doplnenie subdodávateľa do zoznamu) alebo odo dňa 

skočenia zmluvy so subdodávateľom (vynechanie subdodávateľa zo zoznamu bez náhrady). Aktuálny 

zoznam bude predložený v rozsahu údajov podľa prílohy č. 3. Na požiadanie objednávateľa je 

poskytovateľ povinný objednávateľovi preukázať deň uzatvorenia zmluvy s novým subdodávateľom 

alebo deň skončenia zmluvy so subdodávateľom, predložením originálu príslušnej zmluvy alebo 

dokumentu o ukončení zmluvy, do piatich pracovných dní odo dňa doručenia žiadosti. 

11.7. Poskytovateľ ku dňu uzatvorenia tejto zmluvy predložil objednávateľovi písomný a neodvolateľný 

súhlas osoby oprávnenej konať za subdodávateľa uvedeného v zozname priamych subdodávateľov 

s poskytnutím a spracovaním osobných údajov s náležitosťami podľa bodu 11.9 (ďalej len „súhlas so 

spracovaním osobných údajov“). 

11.8. Súhlas so spracovaním osobných údajov, je Poskytovateľ povinný predložiť aj v prípade doplnenia 

nového subdodávateľa do zoznamu priamych subdodávateľov spolu s aktuálnym zoznamom 

subdodávateľov.  

11.9. Súhlas so spracovaním osobných údajov musí obsahovať náležitosti podľa zákona č. 122/2013 Z. z. 

o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov, najmä údaj o tom, kto súhlas 

poskytol, komu sa tento súhlas dáva, na aký účel, rozsah osobných údajov a čas platnosti súhlasu. Súhlas 



na poskytnutie a spracovanie osobných údajov musí byť platný aspoň do uplynutia platnosti a účinnosti 

tejto zmluvy. Súhlas musí byť vlastnoručne podpísaný osobou, ktorá súhlas dáva. 

11.10. Ak poskytovateľ poskytne objednávateľovi osobné údaje osoby oprávnenej konať za subdodávateľa bez 

predloženia súhlasu na spracovanie osobných údajov je povinný objednávateľovi nahradiť prípadnú 

škodu, ktorá by tým objednávateľovi vznikla vrátane prípadných sankcií zo strany štátnych orgánov. 

11.11. Poskytovateľ je povinný písomne oznámiť objednávateľovi akúkoľvek zmenu údajov 

o subdodávateľovi, a to najneskôr do 10 dní od kedy sa o zmene dozvedel. Pod pojmom „údaje 

o subdodávateľovi“ sa myslí najmä údaje uvedené v prílohe č. 3, zmena právnej formy subdodávateľa, 

zmena základného imania subdodávateľa, začatie konkurzného konania, reštrukturalizačného konania 

alebo likvidácie subdodávateľa. 

Článok XII. 

Oznamovanie zmien v registri partnerov verejného sektora 

12.1. Poskytovateľ vyhlasuje, že ku dňu podpísania tejto zmluvy je zapísaný v registri partnerov verejného 

sektora v zmysle zákona č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora (ďalej len „register 

partnerov verejného sektora“). Poskytovateľ je povinný objednávateľovi písomne oznamovať každú 

zmenu zapísaných údajov o jeho osobe v registri partnerov verejného sektora alebo jeho výmaz 

z registra partnerov verejného sektora najneskôr do 5 dní odo dňa vykonania zmeny zapísaných údajov 

alebo výmazu.     

12.2. Poskytovateľ je povinný objednávateľovi písomne oznamovať každú zmenu zapísaných údajov 

o subdodávateľovi v registri partnerov verejného sektora alebo výmaz subdodávateľa z registra 

partnerov verejného sektora,  a to najneskôr do 10 dní odo dňa  vykonania zmeny zapísaných údajov 

alebo výmazu.  

12.3. Poskytovateľ je povinný objednávateľovi písomne oznámiť, že na plnení predmetu zmluvy sa má 

podieľať nový subdodávateľ (v ktoromkoľvek rade), ktorý nebol uvedený v zozname subdodávateľov, 

ktorý poskytovateľ predložil pred podpisom tejto zmluvy pre účely overenia či je subdodávateľ, ktorý je 

partnerom verejného sektora, zapísaný v registri partnerov verejného sektora, a to do začatia 

poskytovania plnenia zo strany subdodávateľa. Ak nový subdodávateľ podľa predchádzajúcej vety nie je 

zapísaný v registri partnerov verejného sektora, poskytovateľ je povinný spolu s oznámením podľa 

predchádzajúcej vety predložiť čestné vyhlásenie nového subdodávateľa, že nie je partnerom verejného 

sektora v zmysle § 2 zákona o registri partnerov s dostatočným vysvetlením. 

Článok XIII.  

Ukončenie zmluvného vzťahu 

13.1. Zmluvný vzťah dohodnutý touto zmluvou pred uplynutým doby na ktorú bola uzatvorená, môže 

zaniknúť: 

13.1.1. písomnou dohodou zmluvných strán, 

13.1.2. písomným odstúpením od tejto zmluvy z dôvodov uvedených v tejto zmluve alebo 

v Obchodnom zákonníku, 

13.1.3. písomnou výpoveďou objednávateľa, aj bez uvedenia dôvodu s výpovednou lehotou 3 mesiace, 

ktorá začína plynúť prvým dňom kalendárneho mesiaca nasledujúceho po doručení výpovede 

druhej zmluvnej strane. 

13.2. Objednávateľ a poskytovateľ je oprávnený odstúpiť od tejto zmluvy okrem prípadov uvedených v § 344 

a nasl. Obchodného zákonníka aj v nasledovných prípadoch:    

13.2.1. poskytovateľ sa dostal do omeškania s vykonaním služby v lehote podľa bodu 6.9 o viac ako 

48 hodín, 

13.2.2. poskytovavateľ bezodkladne neodstránil havarijný stav v zmysle bodu 6.11, 



13.2.3. poskytovateľ nedodržuje technologické postupy a neplní kvalitatívno-technické parametre a 

podmienky poskytovania služieb, ktoré boli stanovené touto zmluvou, platnými slovenskými 

technickými normami a všeobecne záväznými právnymi predpismi, 

13.2.4. poskytovateľ nezačne, preruší alebo zastaví vykonávanie služieb z iných dôvodov ako 

dôvodov na strane objednávateľa alebo z dôvodov, ktoré poskytovateľ nemohol predvídať 

v čase uzatvorenia zmluvy ani pri vynaložení náležitej odbornej starostlivosti, ktorú možno od 

neho požadovať, 

13.2.5. poskytovateľ nepodpísal s objednávateľom dohodu o zaistení bezpečnosti a ochrany zdravia 

osôb pri práci v priestoroch ŽSR v zmysle článku 7.2 tejto zmluvy, 

13.2.6. v dôsledku činnosti poskytovateľa došlo k ohrozeniu alebo narušeniu bezpečnosti a plynulosti 

prevádzky železničnej dráhy alebo k ohrozeniu alebo narušeniu bezpečnosti a plynulosti 

dopravy na dráhe,  

13.2.7. poskytovateľ neinformuje objednávateľa o prekážkach pri poskytovaní služieb, 

13.2.8. poskytovateľ bol zverejnený v Zozname platiteľov DPH, u ktorých nastali dôvody na zrušenie 

registrácie v zmysle zákona o DPH, 

13.2.9. poskytovateľ bol právoplatným rozhodnutím súdu vymazaný z registra partnerov verejného 

sektora alebo mu bol právoplatným rozhodnutím Úradu pre verejné obstarávanie uložený 

zákaz účasti vo verejnom obstarávaní. 

13.2.10. poskytovateľ je oprávnený odstúpiť od tejto zmluvy, ak sa objednávateľ dostane do omeškania 

s úhradou faktúry o viac ako 60 dní. 

13.3. Objednávateľ je oprávnený odstúpiť od tejto zmluvy aj v prípade, ak poskytovateľ porušil nejakú ďalšiu 

povinnosť, ktorá mu vyplýva z ustanovení tejto zmluvy alebo z ustanovení príslušných právnych 

predpisov. Objednávateľ je v tomto prípade oprávnený odstúpiť od zmluvy už po druhom porušení 

ktorejkoľvek povinnosti zo strany poskytovateľa, pričom objednávateľ po prvom porušení povinnosti 

písomne upozorní poskytovateľa na porušenie zmluvných podmienok alebo ustanovení právnych 

predpisov s upozornením, že pri ďalšom porušení ktorejkoľvek povinnosti odstúpi od tejto zmluvy. 

Objednávateľ v upozornení uvedie lehotu na nápravu, ak sa vyžaduje. 

13.4. Poskytovateľ je oprávnený od zmluvy odstúpiť aj v prípade, ak objednávateľ opakovane závažným 

spôsobom poruší nejakú povinnosť, ktorá mu vyplýva z ustanovení tejto zmluvy alebo z ustanovení 

príslušných právnych predpisov. Poskytovateľ je v tomto prípade oprávnený odstúpiť od zmluvy už po 

druhom porušení ktorejkoľvek povinnosti zo strany objednávateľa, pričom poskytovateľ po prvom 

porušení povinnosti písomne upozorní objednávateľa na porušenie zmluvných podmienok alebo 

ustanovení právnych predpisov s upozornením, že pri ďalšom porušení ktorejkoľvek povinnosti odstúpi 

od tejto zmluvy. Poskytovateľ v upozornení uvedie lehotu na nápravu, ak sa vyžaduje. 

13.5. Odstúpením od zmluvy podľa tohto článku zanikajú všetky práva a povinnosti strán zo zmluvy s 

výnimkou nároku na náhradu škody vzniknutej porušením zmluvy, nárokov na dovtedy vzniknuté 

zmluvné resp. zákonné sankcie a úroky z omeškania, nárokov vyplývajúcich z ustanovení tejto zmluvy o 

poskytovaní záruky a zodpovednosti za vady za časť predmetu zmluvy, ktorá bola do momentu 

odstúpenia zrealizovaná, ako aj s výnimkou povinností súvisiacich s odovzdaním a prevzatím časti 

predmetu zmluvy vykonanej do momentu odstúpenia, povinností poskytovateľa podľa bodu 13.8. tohto 

článku zmluvy, zmluvných ustanovení týkajúcich sa  voľby práva alebo voľby Obchodného zákonníka, 

riešenia sporov medzi zmluvnými stranami a iných ustanovení, ktoré podľa prejavenej vôle strán alebo 

vzhľadom na svoju povahu majú trvať aj po ukončení tejto zmluvy.  

13.6. Zmluvné strany sa dohodli, že odstúpenie od zmluvy bude účinné odo dňa jeho doručenia druhej 

zmluvnej strane. Odstúpenie od zmluvy musí byť podpísané oprávnenou osobou. 

13.7. Po odstúpení od zmluvy je poskytovateľ povinný: 

13.7.1. počínať si tak, aby sa zabránilo škode bezprostredne hroziacej objednávateľovi nedokončením 

služby príp. minimalizovali straty a za tým účelom vykonať všetky potrebné opatrenia,  



13.7.2. odovzdať objednávateľovi všetky podklady potrebné na dokončenie služby, ako aj podklady, 

ktoré poskytovateľ získal v rozsahu objednávateľom poskytnutej súčinnosti   

13.7.3. písomne informovať objednávateľa o všetkých skutočnostiach nevyhnutných pre dokončenie 

služby. 

Článok XIV.  

Záverečné ustanovenia 

14.1. Pokiaľ v tejto zmluve nebolo dohodnuté niečo iné, vzájomné vzťahy zmluvných strán sa riadia 

ustanoveniami Obchodného zákonníka, subsidiárne ustanoveniami zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky 

zákonník (ďalej len „Občiansky zákonník“) a ďalšími príslušnými právnymi predpismi Slovenskej 

republiky. Zmluvný vzťah sa bude riadiť právnym poriadkom platným na území Slovenskej republiky a 

na riešenie sporov je príslušný slovenský súd. 

14.2. Táto zmluva môže byť menená a dopĺňaná len písomnými dodatkami podpísanými obidvoma 

zmluvnými stranami s výnimkou tých prípadov, ktoré táto zmluva predpokladá. 

14.3. Písomnosti týkajúce sa tejto zmluvy doručované poštou na adresu adresáta, sa považujú za doručené 

priamo do jeho vlastných rúk aj keď táto zásielka bude poštou vrátená ako zásielka adresátom 

neprevzatá alebo nedoručiteľná a to dňom jej odmietnutia alebo zmarenia jej prijatia; ak nie je celkom 

dobre možné takýto deň riadne určiť, tak dňom, kedy bude písomnosť vrátená druhej zmluvnej strane 

ako nedoručiteľná. 

14.4. Zmluvné strany berú na vedomie, že objednávateľ v zmysle zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom 

prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení 

neskorších predpisov ako povinná osoba, túto zmluvu zverejní. 

14.5. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oprávnenými zástupcami zmluvných strán 

a účinnosť v zmysle § 47a Občianskeho zákonníka v platnom znení dňom nasledujúcim po dni jej 

zverejnenia. 

14.6. Zmluva je vyhotovená v 4 rovnocenných exemplároch, z ktorých objednávateľ obdrží tri (3) exempláre 

a poskytovateľ obdrží jeden (1) exemplár. 

14.7. Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy sú prílohy: 

Príloha č. 1 - Špecifikácia predmetu zmluvy  

Príloha č. 2 – Zoznam klimatizačných a chladiacich zariadení  

Príloha č. 3 - Zoznam priamych subdodávateľov  

Príloha č. 4 - Písomná dohoda o zaistení bezpečnosti a ochrane zdravia osôb pri práci v priestoroch ŽSR 

- podklad pre vypracovanie    

14.8. Obe zmluvné strany vyhlasujú, že si túto zmluvu pred jej podpísaním prečítali, že bola uzavretá 

slobodne, vážne, určite a zrozumiteľne a na znak súhlasu s jej obsahom ju vlastnoručne podpisujú. 

 

V Bratislave, dňa 05.01.2018     V Trenčíne,  dňa: 29.11.2017 

 

V mene objednávateľa:     V mene poskytovateľa:  

 Železnice Slovenskej republiky, Bratislava  TDS s.r.o., Bezručova 16, 911 01 Trenčín 

v skrátenej forme “ŽSR“                                        

 

 

........................................    .......................................... .......................................... 

Ing. Juraj Tkáč , v.r.    Ing. Martin Prokša, v.r.      Juraj Ježík, v.r. 

Námestník GR ŽSR pre ekonomiku  konateľ           konateľ 

          



 

Príloha č. 1:  Špecifikácia predmetu zmluvy 

 

1. Predmetom zmluvy je záväzok poskytovateľa zabezpečiť pre objednávateľa služby s názvom: 

„Pravidelné kontroly na únik fluórovaných skleníkových plynov (ďalej len F – plynov) na 

klimatizačných a chladiacich zariadeniach odborne spôsobilými osobami, pravidelný servis 

klimatizačných a chladiacich zariadení, opravy vyplývajúce z pravidelných kontrol na únik F - 

plynov a pravidelného servisu klimatizačných a chladiacich zariadení, mimoriadne opravy 

a dodávka nových náhradných dielov klimatizačných a chladiacich zariadení v správe 

objednávateľa.“ 

  

2. Predmetom zmluvy je vykonávanie pravidelných kontrol na únik F - plynov (podľa množstva F – plynu 

v súlade s Nariadením Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 517/2014 o fluórovaných skleníkových 

plynoch), pravidelného servisu klimatizačných a chladiacich zariadení a všetkých druhov opráv 

vyplývajúcich z pravidelnej kontroly na únik F – plynu, pravidelného servisu a mimoriadnych opráv 

v prípade vyskytnutia poruchy na klimatizačných a chladiacich zariadeniach a ich príslušenstva a 

dodávka nových náhradných dielov klimatizačných a chladiacich zariadení v správe objednávateľa.   

  

Legislatívna povinnosť vykonávať pravidelné kontroly na klimatizačných a chladiacich zariadeniach vyplýva  

zo: 

- zákona č.286/2009 Z.z. o fluórovaných skleníkových plynoch  a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

- vyhlášky č. 314/2009 Z.z. Ministerstva životného prostredia Slovenskej republiky, ktorou sa vykonáva 

zákon o fluórovaných skleníkových plynoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

- Nariadenia komisie (ES) č. 303/2008, až č. 308/2008“. 

- Nariadenie EP a rady (EÚ) č. 517/2014 

- zákona o dráhach č.513/2009 Z. z. 

 

Činnosti zahŕňajúce kontrolu únikov F – plynov a nakladanie s F - plynmi, inštaláciu, údržbu, opravy 

alebo servis zariadení musí vykonávať len právnická alebo fyzická osoba, ktoré majú certifikát o 

odbornej spôsobilosti, to zn., že tento certifikát je osobitnou podmienkou prevádzkovania živnosti podľa 

osobitného predpisu (§6 bod 2 zákona č. 286/2009 Z. z.). 

 

Upozornenie:  

Zdvíhacie plošiny v prípade zlej prístupnosti ku klimatizáciám si na vlastné náklady zabezpečí poskytovateľ.    

 

Predmetom zmluvy je: 

Vykonanie pravidelnej kontroly na únik F – plynu (podľa množstva F-plynu v súlade s Nariadením Európskeho 

parlamentu a Rady (ES) č. 517/2014 o fluórovaných skleníkových plynoch) a pravidelného servisu 

klimatizačných a chladiacich zariadení 

Pravidelná kontrola a pravidelný servis zahŕňa nasledovné činnosti: 

 

       - u zariadení, pri ktorých sa bude vykonávať pravidelná kontrola na únik F - plynov   

         v zmysle  zákona  č. 286/2009 Z. z. sa od poskytovateľa  požaduje  označenie  

         výrobku alebo zariadenia štítkom podľa § 5  bod 7 zákona č. 286/2009 Z. z.. 

 

      Vonkajšia jednotka: 

Ventilátor 

- kontrola zanesenia, poškodenia, korózie, tesnosti, vyváženia kolesa, ložísk,    

hlučnosti, vyčistenie, 

Kondenzátor 



- kontrola zanesenia, korózie, poškodenia, vyčistenie, 

Kompresor 

- kontrola tesnosti okruhu, sacieho tlaku, výtlačného tlaku, premeranie odberu el. prúdu v režime 

chladenia pri max. výkone, kontrola pružného uloženia,  

Riadiaci panel 

- kontrola riadiacej jednotky, kontrola upevnenia a pripojenia čidiel, 

Teleso jednotky 

- kontrola uloženia, dotiahnutie spojov, čistenie kondenzačnej vane, kontrola krytov,  

vyčistenie telesa jednotky,  

 

Vnútorná jednotka: 

Ventilátor 

- kontrola zanesenia, poškodenia, korózie, tesnosti, vyváženia kolesa, hlučnosti, kontrola dekoračného 

krytu ventilátora, vyčistenie, 

Výparník 

- kontrola zanesenia, poškodenia a korózie lamiel, antibakteriálne očistenie výparníka, vyčistenie 

filtračnej vložky,  

Ovládač 

- kontrola funkčnosti ovládača a napájacích článkov, čistenie,   

Teleso jednotky 

- kontrola výfukových klapiek, nastavenie, kontrola odvodu kondenzátu, prečistenie, kontrola 

obloženia jednotky a krytu,   

 

Rozvody: 

Rozvody média 

- kontrola uloženia odkrytých častí rozvodov, kontrola a oprava poškodenej izolácie, kontrola 

a dotiahnutie spojov pri napojení na jednotky, repasácia zakrytia jednotky, 

 

Regulácia, silnoprúd: 

 - kontrola elektrického zapojenia, dotiahnutie svorkových spojov, kontrola istiacich, spínacích 

a ovládacích prvkov. 

 

-  v prípade diaľkovo ovládaných klimatizačných zariadení, kontrola diaľkového a aj miestneho 

ovládania a monitorovania cez internet, GSM.   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Príloha č. 2: Informačný zoznam klimatizačných a chladiacich zariadení  

P.

č. 

VO

J 

Objekt / 

miesto 

Nákladov

é 

Mies

tnos

ť 

Druh Výrobné 
Počet 

jednotiek 

Klíma/spl

it 

Rok Druh 
Množs

tvo 
Stav 

Poznám

ka 

Prístupno

sť 

Cena v EUR 

bez DPH za 

vykonanie 1 

pravidelnej 

kontroly 

a servisu na 

únik F – plynu 

na 1 zariadení 

(bod 2.2.1) 

stredisko číslo zariadenia číslo 
vnúto

rných 

vonka

jších 

sprevád

z. 
média 

chladi

va 

(kg) 

zariade

nia 
  

1 
OR 

KE 

SpS 

Kuzmice 

2761BK3

706 
DO LG S12AHP 

804TKEB000

964 
1 1 split 2008 R410A 0,93 100%   rebrík 

142,- 

2 
OR 

KE 

SpS 

Čerhov 

2761BK3

695 
DO LG S12AHP 

805TKKG00

7573 
1 1 split 2008 R410A 0,93 100% 

  
rebrík 

142,- 

3 
OR 

KE 

SpS 

Slanec 

2761BK1

950 
DO LG S12AHP 

805TKBM00

7509 
1 1 split 2008 R410A 0,93 100% 

  
rebrík 

142,- 

4 
OR 

KE 

EPZ 

Čierna 

n/T 

2761BK1

802 
  

Thoshiba 

RAS13SKHP-

E 

92300313 1 1 split 2009 R 410A 
neziste

né 
100% 

  

rebrík 

142,- 

5 
OR 

KE 

 

Šrobárova 

1, 

Trebišov 

2761BA0

202 
401 

Prenosná 

klimatizačná 

jednotka DESA 

AC 12 EHP 

74600030002

57 
1 1 

klimatizač

né 
2010 R410a 0,47 100% 

  

z podlahy 

51,- 



6 
OR 

KE 

 

Šrobárova 

1, 

Trebišov 

2761BA0

202 
406 

Prenosná 

klimatizačná 

jednotka DESA 

AC 12 EHP 

74600030002

65 
1 1 

klimatizač

né 
2010 R410a 0,47 100% 

  

z podlahy 

51,- 

7 
OR 

KE 

Sadovská 

3495,Treb

išov 

2761BA0

464 
114 

Prenosná 

klimatizačná 

jednotka DESA 

AC 12 EHP 

74600030003

87 
1 1 

klimatizač

né 
2010 R410a 0,47 100% 

  

z podlahy 

51,- 

8 
OR 

KE 

 

Šrobárova 

1, 

Trebišov 

2761BA0

202 
409 

Prenosná 

klimatizačná 

jednotka DESA 

AC 12 EHP 

74600030000

53 
1 1 

klimatizač

né 
2010 R410a 0,47 100% 

  

z podlahy 

51,- 

9 
OR 

KE 

Čierna 

nad Tisou, 

budova 

Ústrednej 

stavadlove

j veže, 

miestnosť 

signalistu 

2761BN1

277 
207 KFR - 70 GW nezistené 1 1 split 2010 R 410A 1,71 100% 

  

rebrík, 

zdvíhacia 

plošina 

192,- 



10 
OR 

KE 

Čierna 

nad Tisou, 

budova 

Ústrednej 

stavadlove

j veže, 

sála RZZ 

2761BN1

277 
204 KFR - 70 DW nezistené 1 1 split 2010 R 410A 1,71 100% 

  

rebrík, 

zdvíhacia 

plošina 

192,- 

11 
OR 

KE 

Čierna 

nad Tisou, 

budova 

Ústrednej 

stavadlove

j veže, 

dozorca 

výmen 

2761BN1

277 
106 

KFR - 34 

GWx2 
nezistené 1 1 split 2010 R 410A 1,01x2 100% 

  

rebrík 

142,- 

12 
OR 

KE 

Čierna 

nad Tisou, 

budova 

Ústrednej 

stavadlove

j veže, 

vedúci 

posunu 

2761BN1

277 
107 

KFR - 34 

GWx2 
nezistené 1 1 split 2010 R 410A 1,01x2 100% 

  

rebrík 

142,- 

13 
OR 

KE 

Čierna 

nad Tisou, 

budova 

Ústrednej 

stavadlove

j veže, 

technická 

kancelária 

2761BN1

277 
117 KFR - 50 GW nezistené 1 1 split 2010 R 410A 1,23 100% 

  

rebrík 

142,- 



14 
OR 

KE 

Čierna 

nad Tisou, 

budova 

Ústrednej 

stavadlove

j veže, 

SMSÚ 

OZT 

2761BN1

277 
122 KFR - 50 GW nezistené 1   split 2010 R 410A 1,23 100% 

  

rebrík 

142,- 

15 
OR 

KE 

Čierna 

nad Tisou, 

budova 

Ústrednej 

stavadlove

j veže, 

SMSÚ 

OZT - 

hlavný 

majster 

2761BN1

277 
211 

KFR - 34 

GWx2 
nezistené 1   split 2010 R 410A 1,01x2 100% 

  

rebrík, 

zdvíhacia 

plošina 

192,- 

16 
OR 

KE 

Čierna 

nad Tisou, 

budova 

Ústrednej 

stavadlove

j veže, 

SMSÚ 

OZT - 

zástupca 

hlavného 

majstra 

2761BN1

277 
212 

KFR - 34 

GWx2 
nezistené 1 1 split 2010 R 410A 1,01x2 100% 

  

rebrík, 

zdvíhacia 

plošina 

192,- 



17 
OR 

KE 

Čierna 

nad Tisou, 

budova 

Ústrednej 

stavadlove

j veže, 

sála RZZ 

2761BN1

277 
204 KFR - 70 DW nezistené 1 1 split 2010 R 410A 1,71 100% 

  

rebrík, 

zdvíhacia 

plošina 

192,- 

18 
OR 

KE 

Čierna 

nad Tisou, 

budova 

Ústrednej 

stavadlove

j veže, 

sála RZZ 

2761BN1

277 
204 

KFR - 140 

DW/S 
nezistené 1 1 split 2010 R 410A 2,8 100% 

  

rebrík, 

zdvíhacia 

plošina 

192,- 

19 
OR 

KE 

Čierna 

nad Tisou, 

budova 

Ústrednej 

stavadlove

j veže, 

sála RZZ 

2761BN1

277 
204 

KFR - 140 

DW/S 
nezistené 1 1 split 2010 R 410A 2,8 100% 

  

rebrík, 

zdvíhacia 

plošina 

192,- 

20 
OR 

KE 

Čierna 

nad Tisou, 

budova 

Ústrednej 

stavadlove

j veže, 

dielňa 

2761BN1

277 
205 KFR - 34 GW nezistené 1 1 split 2010 R 410A 1,15 100% 

  

rebrík, 

zdvíhacia 

plošina 

192,- 



21 
OR 

KE 

Čierna 

nad Tisou, 

budova 

Ústrednej 

stavadlove

j veže, 

výpravca 

2761BN1

277 
303 KFR - 50 GW nezistené 1 1 split 2010 R 410A 1,23 100% 

  

zdvíhacia 

plošina 

192,- 

22 
OR 

KE 

Čierna 

nad Tisou, 

budova 

Ústrednej 

stavadlove

j veže, 

výpravca 

2761BN1

277 
303 KFR - 34 GW nezistené 1 1 split 2010 R 410A 1,15 100% 

  

zdvíhacia 

plošina 

192,- 

23 
OR 

KE 

Čierna 

nad Tisou, 

budova 

Ústrednej 

stavadlove

j veže, 

dispečer 

2761BN1

277 
403 KFR - 50 GW nezistené 1 1 split 2010 R 410A 1,23 100% 

  

zdvíhacia 

plošina 

192,- 

24 
OR 

KE 

Dobrá 

spádovisk

ové 

stavadlo, 

rel.miestn

osť   

2761BN2

236 
212 

Thoshiba 

RAV-

SM1407CTP-E 

328000093 1 1 split 2014 R 410 A 2,8 100% 

  

zdvíhacia 

plošina  

192,- 

25 
OR 

KE 

PZZ km 

60,026  

2794ZP00

01 
RD 

súčasť 

technológie, 

typ MKP 0520 

TE 

6476505 1 1 
klimatizač

né 
2007 R 134a 0,2 42% 

  

rebrík 

142,- 



26 
OR 

KE 

žst.Trebiš

ov,       

miestnosť 

výpravcu 

2761BK2

461 

B1.4

3 

Daikin 

CONFORT 

vnút. jed. 

FTXN 35L, 

vonk. jed. 

RXZ35N 

K033205 1 1 split 2014 
R 410A/         

R32 
0,90 100% 

  

rebrík 

142,- 

27 
OR 

KE 

žst.Trebiš

ov, 

miestnosť 

pokladne 

2761BK2

461 

B1.5

6 

Daikin 

CONFORT 

vnút. jed. 

FTXN 35L, 

vonk. jed. 

RXZ35N 

K033028 1 1 split 2014 
R 410A/         

R32 
0,90 100% 

  

rebrík 

142,- 

28 
OR 

KE 

Čierna 

nad Tisou 

ŠR, 

rozhlasov

á ústredňa 

2761BN3

924 

kont

ajner 
LG S12AHP 

804TKBM00

1213 
1 1 split 2008 R 410 A 0,93 100% 

  

rebrík 

142,- 

29 
OR 

KE 

RSE 

Košice, 

Pri 

plynárni 

20 

2761BA3

819 
102 

AIRWELL ST 

SIM 24  
75PO22182 1 1 split 2009 R 410A 1,4 30% 

  

rebrík, cez 

okno 

142,- 

30 
OR 

KE 

RSE 

Košice, 

Pri 

plynárni 

20 

2761BA3

819 
103 

Aiwell HHF 

24, 

vn.j. 

3B21921825 

vo.j. 

3B22520682 

1 1 split 2013 R 410A 2,6 100% 

  

rebrík, cez 

okno 

142,- 



31 
OR 

KE 

RSE 

Košice, 

Pri 

plynárni 

20 

2761BA3

819 
103 

Aiwell HHF 

24, 

vn.j. 

3B22520701 

vo.j. 

3B22520687 

1 1 split 2013 R 410A 2,6 100% 

  

rebrík, 

zdvíhacia 

plošina 

192,- 

32 
OR 

KE 

RSE 

Košice, 

Pri 

plynárni 

20 

2761BA3

819 
103 

Aiwell HHF 

24, 

vn.j. 

3B22520715 

vo.j. 

3B22520690 

1 1 split 2013 R 410A 2,6 100% 

  

rebrík, 

zdvíhacia 

plošina 

192,- 

33 
OR 

KE 

RSE 

Košice, 

Pri 

plynárni 

20 

2761BA3

819 
104a 

Aiwell HHF 

24, 

vn.j. 

3B21921819 

vo.j. 

3B22520691 

1 1 split 2013 
R 

4310A 
2,6 100% 

  

rebrík, 

zdvíhacia 

plošina 

192,- 

34 
OR 

KE 

Kancelári

a riaditeľa 

OR, 

Kasárensk

é námestie 

č. 11, 

Košice 

2761BA0

943 
207a 

PROline NW 

90 
1108010003 1   

klimatizač

né 
2008 R 410A 0,65 100% 

  

z podlahy 

51,- 

35 
OR 

KE 

Úsek 

riadenia 

dopravy, 

Kasárensk

é námestie 

č. 11, 

Košice 

2761BA0

943 
105 

PROline NW 

90 
110800171 1   

klimatizač

né 
2008 R 410A 0,65 100% 

  

z podlahy, 

cez okno 

51,- 

36 
OR 

KE 

Sekcia 

ekonomik

y, 

Štefániko

va 60, 

Košice 

2761BA0

896 

A10

4 

PROline NW 

90 
110801118 1   

klimatizač

né 
2008 R 410A 0,65 100% 

  

z podlahy, 

cez okno 

51,- 



37 
OR 

KE 

Sekcia 

ekonomik

y, 

Štefániko

va 60, 

Košice 

2761BA0

896 
2 

PROline NW 

90 
110801123 1   

klimatizač

né 
2008 R 410A 0,65 100% 

  

z podlahy, 

cez okno 

51,- 

38 
OR 

KE 

Sekcia 

ekonomik

y, 

Štefániko

va 60, 

Košice 

2761BA0

896 

A10

5 

PROline NW 

90 
110801124 1   

klimatizač

né 
2008 R 410A 0,65 100% 

  

z podlahy, 

cez okno 

51,- 

39 
OR 

KE 

Sekcia 

žel. tratí a 

stavieb, 

Kasárensk

é nám. č. 

5, Košice 

2761BA0

942 
203a 

Airwell Aelia 

II 10 CD  
7M8021022 1   

klimatizač

né 
2007 R 407C 0,62 100% 

  

z podlahy, 

cez okno 

51,- 

40 
OR 

KE 

Regionáln

e 

stredisko 

energetiky 

(RSE), Pri 

plynárni 

20, 

Košice, 

dispečing 

2761BA3

819 
102 

Airwell GC 

SIM 24 

Vonkajšia 

jednotka        

S/N22424472

59 

1 1 split 2007 R 410C 1,8 100% 

  

rebrík, cez 

okno 

142,- 

41 
OR 

KE 

RSE, Pri 

plynárni 

20, 

Košice, 

kancelárie 

2761BA3

819 
18 

Daikin Siesta 

ARYN35FMV

1B 

Vnút. 

jednotka 

K009851             

Vonk. 

jednotka  

K006624 

1 1 split 2007 R 410a 
neziste

né 
100% 

  

rebrík, cez 

okno 

142,- 



42 
OR 

KE 

Košice, 

Masaryko

va 27 

2761BA2

920 
20 

PROline NW 

70 
0198 1   

klimatizač

né 
2007 R 407C 0,42 100% 

  

z podlahy 

51,- 

43 
OR 

KE 

Košice, 

Masaryko

va 27 

2761BA2

920 
21 

PROline NW 

70 
0211 1   

klimatizač

né 
2007 R 407C 0,42 100% 

  

z podlahy 

51,- 

44 
OR 

KE 

Košice, 

Masaryko

va 27 

2761BA2

920 
23 

PROline NW 

70 
0214 1   

klimatizač

né 
2007 R 407C 0,42 100% 

  

z podlahy 

51,- 

45 
OR 

KE 

Košice, 

Masaryko

va 27 

2761BA2

920 
24 

PROline NW 

70 
0208 1   

klimatizač

né 
2007 R 407C 0,42 100% 

  

z podlahy 

51,- 

46 
OR 

KE 

Košice, 

Masaryko

va 27 

2761BA2

920 
25 

PROline NW 

70 
0218 1   

klimatizač

né 
2007 R 407C 0,42 100% 

  

z podlahy 

51,- 

47 
OR 

KE 

Košice, 

Masaryko

va 27 

2761BA2

920 
26 

PROline NW 

70 
0199 1   

klimatizač

né 
2007 R 407C 0,42 100% 

  

z podlahy 

51,- 

48 
OR 

KE 

Košice, 

koľajová 

váha 

2761BN6

645 

KD

V 

dom

ček 

Prenosná 

klimatizačná 

jednotka 

Master AC 

1600E 

114600063-

0314 
1   

klimatizač

né 
2012 R 410 A 0,68 100% 

  

z podlahy 

51,- 



49 
OR 

KE 

Čaňa, 

koľajová 

váha 

2761BK0

913 

DK

V 

dom

ček 

Prenosná 

klimatizačná 

jednotka 

Master AC 

1600E 

124600063-

0031 
1   

klimatizač

né 
2012 R 410 A 0,68 100% 

  

z podlahy 

51,- 

50 
OR 

KE 

Kysak 

žst., Nová 

releová 

ústredňa 

2761BA1

109 
12 

Airwell GC/SX 

24 

S/N26807780

25 
1 1 split 2009 R 407C 1,8 100% 

  

rebrík 

142,- 

51 
OR 

KE 

Kysak 

žst., Nová 

releová 

ústredňa 

2761BA1

109 
12 

Airwell GC/SX 

24 

S/N26807780

28 
1 1 split 2009 R 407C 1,8 100% 

  

rebrík 

142,- 

52 
OR 

KE 

Ličartovce

, 

Stavadlov

á veža 

2761BK7

093 
1.02 Airwell SX 18 

S/N22814862

22 
1 1 split 2009 R 407C 1,2 100% 

  

rebrík 

142,- 

53 
OR 

KE 

Prešov 

žst., 

Masrykov

a 1, 

releová 

miestnosť 

2761BK2

427 
47 

Airwell GC 

SIM 18 RC 
7SP0022181 1 1 split 2007 R 407C 0,58 100% 

  

rebrík, cez 

okno 

142,- 

54 
OR 

KE 

Malá 

Lodina, 

reléová 

miestnosť  

2761BK2

409 
9 

Thoshiba 

RAV-

SM1407CTP-E 

33100175 

32500351 
2 2 split 2014 R 410 A 1,7 100% 

  

rebrík 

284,- 



55 
OR 

KE 

Kostoľany 

nad 

Hornádom

, rel. 

miestnosť 

2761BK2

403 
29 

Thoshiba 

RAV-

SM1404ATP-E 

32800090 2 2 split 2014 R 410 A 2,8 100% 

  

rebrík 

284,- 

56 
OR 

KE 

ŽST 

Kysak 

uskladnen

á v 

budove 

starej 

reléovky 

2761BK2

039 

8466

2 

Prenosná 

klimatizačná 

jednotkaAIRW

EL model 

AELIA N012 

271183B1142

2849 
1   

klimatizač

né 
2012 R 410 A 0,68 100% 

  

z podlahy 

51,- 

57 
OR 

KE 

PZZ km 

2,033 

Obišovce 

2794ZP00

01 
  

Prenosná 

klimatizačná 

jednotkaAIRW

EL model 

AELIA N012 

343083B1142

2849 
1   

klimatizač

né 
2012 R 410 A 0,68 100% 

  

z podlahy 

51,- 



58 
OR 

KE 

Kysak,tec

hnogická 

miestnosť 

OT 

2761BK2

756 
103 

Prenosná 

klimatizačná 

jednotkaAIRW

EL model 

AELIA N012 

7MB021053 1   
klimatizač

né 
2012 R 410 A 0,8 100% 

  

z podlahy 

51,- 

59 
OR 

KE 

Žst. 

Prešov - 

ESA 11, 

releová 

miestnosť  

2761BK2

427 
47.D 

súčasť 

technológie, 

typ MKP 0520 

TE 

6395430 1   
klimatizač

né 
2007 R 134a 0,2 42% 

  

rebrík, cez 

okno 

51,- 

60 
OR 

KE 

Žst. 

Prešov - 

ESA 11, 

releová 

miestnosť  

2761BK2

427 
47.D 

Airwell  

AWSI-

HDD024-N11 

7SP022855 1 1 split 2014 R 410A 0,58 100% 

  

rebrík, cez 

okno 

142,- 

61 
OR 

KE 

AH 2000S 

- Šarišské 

Lúky 

2794ZS00

01 
RD 

súčasť 

technológie, 

typ MKP 0240 

TE 

7081262 1   
klimatizač

né 
2007 R 134a 0,2 42% 

  

rebrík 

51,- 

62 
OR 

KE 

AH 2000S 

-Torysa 

2794ZS00

01 
RD 

súčasť 

technológie, 

typ MKP 0240 

TE 

7081264 1   
klimatizač

né 
2007 R 134a 0,2 42% 

  

rebrík 

51,- 



63 
OR 

KE 

Žst. 

Poprad - 

ESA 11, 

miestnosť 

kábelovýc

h záverov 

2761BK2

461 
204 

Airwell - GC 

Compact 7 
2242744042 1 1 split 2007 R 407C 0,58 100% 

  

rebrík, 

zdvíhacia 

plošina 

192,- 

64 
OR 

KE 

Žst. 

Poprad - 

ESA 11, 

releová 

miestnosť  

2761BK2

461 
205 

Airwell - GC 

Relax 18 N 
2262871146 1 1 split 2007 R 407C 1,28 100% 

  

rebrík, 

zdvíhacia 

plošina 

192,- 

65 
OR 

KE 

Žst. 

Poprad - 

ESA 11, 

releová 

miestnosť  

2761BK2

461 
205 

Daikin RKS 

60F2V1B 
J014622 1 1 split 2009 R 410A 1,5 100% 

  

rebrík, 

zdvíhacia 

plošina 

192,- 

66 
OR 

KE 

Žst. 

Poprad - 

ESA 11, 

releová 

miestnosť  

2761BK2

461 
205 

súčasť 

technológie, 

typ MKP 0520 

TE 

6314666 1 1 split 2007 R 134a 0,2 100% 

  

rebrík, 

zdvíhacia 

plošina 

192,- 

67 
OR 

KE 

RSE 

Poprad, 

Kukučíno

vá 11 

2761BK3

703 
14 

SINCLAIR 

ASH-24AK PT 

41467100017

04 
1 1 split 2011 R410A 1,85 100% 

  

rebrík, cez 

okno 

142,- 

68 
OR 

KE 

RSE 

Poprad, 

Kukučíno

vá 11 

2761BK3

703 
18 

SINCLAIR 

ASH-24AK PT 

41467100017

12 
1 1 split 2011 R410A 1,85 100% 

  

rebrík, cez 

okno 

142,- 



69 
OR 

KE 

PZS v km 

3,491 na 

trati 

Studený 

potok - 

Tatranská 

Lomnica 

2794ZP00

01 
RD 

AIRWELL 

CALIFORNIA 

- typ GC 12 

NSX 410 RC 

2271669410 1 1 split 2009 R 410A 1,2 100% 

  

rebrík 

142,- 

70 
OR 

KE 

PZS v km 

197,874 

na trati 

Košice - 

Žilina 

2794ZP00

01 
RD 

Súčasť 

technológie 

MKP 0520 TE 

6314667 1 1 split 2007 R 134a 0,2 100% 

  

rebrík 

142,- 

71 
OR 

KE 

Poprad 

ŽST, 

Halová 

časť 

2761BK2

461 

strec

ha 

EKEXV200 + 

EKEXMCBA, 

FXQ250MAV

E-priamy 

výparník 

nezistené 2 2 split 2010 R 410A 
neziste

né 
100% 

  

zo strechy 

284,- 

72 
OR 

KE 

Poprad 

ŽST, 

Halová 

časť 

2761BK2

461 
2.09 

Daikin vnút. 

jed.FXZQ50M

8, vonk. jed. 

RXQ12P 

1901087 1 1 split 2010 R 410A 8,6 100% 

  

zdvíhacia 

plošina 

192,- 



73 
OR 

KE 

Poprad 

ŽST, 

Halová 

časť 

2761BK2

461 
2.09 

Daikin vnút. 

jed.FXZQ50M

8, vonk. jed. 

RXQ12P 

nezistené 1 1 split 2010 R 410A 8,6 100% 

  

zdvíhacia 

plošina 

192,- 

74 
OR 

KE 

Poprad 

ŽST, 

Halová 

časť 

2761BK2

461 
2.09 

Daikin vnút. 

jed.FXZQ50M

8, vonk. jed. 

RXQ12P 

nezistené 2 2 split 2010 R 410A 8,6 100% 

  

zdvíhacia 

plošina 

192,- 

75 
OR 

KE 

Poprad 

ŽST, 

Halová 

časť 

2761BK2

461 
3.04 

Daikin vnút. 

jed.FXZQ32M

8, vonk. jed. 

RXQ12P 

nezistené 1 1 split 2010 R 410A 8,6 100% 

  

zdvíhacia 

plošina 

192,- 

76 
OR 

KE 

Poprad 

ŽST, 

Halová 

časť 

2761BK2

461 
3.04 

Daikin vnút. 

jed.FXZQ32M

8, vonk. jed. 

RXQ12P 

nezistené 3 3 split 2010 R 410A 8,6 100% 

  

zdvíhacia 

plošina 

320,- 



77 
OR 

KE 

Poprad 

ŽST, 

Halová 

časť 

2761BK2

461 
3.07 

Daikin vnút. 

jed.FXZQ32M

8, vonk. jed. 

RXQ16PA 

1900550 2 2 split 2010 R 410A 11,5 100% 

  

zdvíhacia 

plošina 

260,- 

78 
OR 

KE 

Poprad 

ŽST, 

Halová 

časť 

2761BK2

461 
3.05 

Daikin vnút. 

jed.FXZQ50M

A, vonk. jed. 

RXQ16PA 

nezistené 2 2 split 2010 R 410A 11,5 100% 

  

zdvíhacia 

plošina 

260,- 

79 
OR 

KE 

Poprad 

ŽST, 

Halová 

časť 

2761BK2

461 
4.04 

Daikin vnút. 

jed.FXZQ50M

A, vonk. jed. 

RXQ16PA 

nezistené 2 2 split 2010 R 410A 11,5 100% 

  

zdvíhacia 

plošina 

260,- 

80 
OR 

KE 

Poprad 

ŽST, 

Halová 

časť 

2761BK2

461 
4.04 

Daikin vnút. 

jed.FXZQ50M

A, vonk. jed. 

RXQ16PA 

nezistené 2 2 split 2010 R 410A 11,5 100% 

  

zdvíhacia 

plošina 

260,- 



81 
OR 

KE 

Poprad 

ŽST, 

Halová 

časť 

2761BK2

461 
4.04 

Daikin vnút. 

jed.FXZQ50M

A, vonk. jed. 

RXQ16PA 

nezistené 2 2 split 2010 R 410A 11,5 100% 

  

zdvíhacia 

plošina 

260,- 

82 
OR 

KE 

Poprad 

ŽST, 

Halová 

časť 

2761BK2

461 
0.25 

Daikin 

RXQ12P 

VRVIII, chlad. 

stroj 

nezistené 1 1 split 2010 R 410A 8,6 100% 

  

zdvíhacia 

plošina 

192,- 

83 
OR 

KE 

Poprad 

ŽST, 

Halová 

časť 

2761BK2

461 

strec

ha 

Daikin 

RXQ12P 

VRVIII, chlad. 

stroj 

nezistené 1 1 split 2010 R 410A 8,6 100% 

  

zo strechy 

142,- 

84 
OR 

KE 

Poprad 

ŽST, 

Halová 

časť 

2761BK2

461 

strec

ha 

Daikin 

RXQ16PA 

VRVIII, chlad. 

stroj 

nezistené 1 1 split 2010 R 410A 11,5 100% 

  

zo strechy 

142,- 

85 
OR 

KE 

Poprad 

ŽST, 

Halová 

časť 

2761BK2

461 

strec

ha 

AEROMASTE

R XP 13, 

chlad. stroj 

XPAPS13ZL

LL-D 
1 1 split 2010 R 410A 

neziste

né 
100% 

  

zo strechy 

142,- 



86 
OR 

KE 

Košice 

ŽST, 

Halová 

časť 

2761BK2

406 
P119 

Daikin Europe, 

N.V. 

Vonkajšia 

jednotka        

RZQ 

200C/A18230

6422181,    

Vnútorná 

jednotka  

FDQ 

200B/A20539

3408757 

1 1 split 2014 R 410A 8,3 100% 

  

zdvíhacia 

plošina 

192,- 

87 
OR 

KE 

Košice 

ŽST, 

Halová 

časť 

2761BK2

406 
P119 

Daikin Europe, 

N.V. 

Vonkajšia 

jednotka        

RZQ 

200C/A18230

6422104,    

Vnútorná 

jednotka  

FDQ 

200B/A20539

3408753 

1 1 split 2014 R 410A 8,3 100% 

  

zdvíhacia 

plošina 

192,- 



88 
OR 

KE 

Košice 

ŽST, 

Halová 

časť 

2761BK2

406 
P119 

Daikin Europe, 

N.V. 

Vonkajšia 

jednotka        

RZQ 

250C/A18231

6429475,    

Vnútorná 

jednotka  

FDQ 

250B/A20540

3413463 

1 1 split 2014 R 410A 8,3 100% 

  

zdvíhacia 

plošina 

192,- 

19

28

9 

OR 

KE 

Košice 

ŽST, 

Halová 

časť 

2761BK2

406 
P119 Daikin 

Diaľkový 

nástenný 

ovládač 

BRC1E52 

1 

  

klimatizač

né 
2014 

    

100% 

  

z podlahy 

20,- 

90 
OR 

KE 

Košice, 

Štefániko

va 60, 

č.m. 103 

2761BA0

264 
103 Fisher 

Vnút. 

jednotka 

Fisher FS - 

98HF, výr.č. 

21120080, 

vonk. 

jednotka 

Fisher FS - 

98, výr. č. 

18120020   

1 1 
klimatizač

né 
2015 R410A 0,60 100% 

  

rebrík 

142,- 



91 
OR 

KE 

Košice, 

Štefániko

va 60, 

č.m. 102 

2761BA0

264 
102 Fisher 

vnút. jedn. 

Fisher FS - 

98HF, výr.č. 

21120017, 

vonk. jedn. 

Fisher FS - 

98HF, výr. č. 

22120042  

1 1 
klimatizač

né 
2015 R410A 0,60 100% 

  

rebrík 

142,- 

92 
OR 

KE 

Košice, 

Štefániko

va 60, 

č.m. 107 

2761BA0

264 
107 Fisher 

vnút. jedn. 

Fisher FS - 

98HF, výr.č. 

120007, 

vonk. jedn. 

Fisher FS - 

98HF, výr.č. 

120037 

1 1 
klimatizač

né 
2015 R410A 0,60 100% 

  

rebrík 

142,- 



93 
OR 

KE 

Košice, 

Štefániko

va 60, 

č.m. 108 

2761BA0

264 
108 Fisher 

vnút. jedn. 

Fisher FS - 

98HF, výr.č. 

120056, 

vonk. jedn. 

Fisher FS - 

98HF, výr. č. 

120043 

1 1 
klimatizač

né 
2015 R410A 0,60 100% 

  

rebrík 

142,- 

94 
OR 

KE 

Košice 

ŽST, 

Brzdná 

veža-

posun 

2761BK3

632 
302 Fisher 

Fisher FS - 

127HF 
1 1 

klimatizač

né 
2015 R410A 0,79 100% 

  

zdvíhacia 

plošina 

192,- 

95 
OR 

KE 

Košice 

VB, 

Staničné 

nám. 11 - 

DK 1. 

nástupište 

2761BK2

406 
131 Fisher 

Fisher FS - 

127HF 
1 1 

klimatizač

né 
2015 R410A 0,79 100% 

  

rebrík 

142,- 

96 
OR 

KE 

Košice 

ŽST - 

Stavadlo 

č. 1 

2761BK2

049 
302 Fisher 

Fisher FS - 

127HF 
1 1 

klimatizač

né 
2015 R410A 0,79 100% 

  

zdvíhacia 

plošina 

192,- 

97 
OR 

KE 

Košice 

ŽST - 

Stavadlo 

č. 2 

2761BK2

158 
114 Fisher 

Fisher FS - 

78HF 
1 1 

klimatizač

né 
2015 R410A 0,55 100% 

  

rebrík 

142,- 



98 
OR 

KE 

Košice 

ŽST - 

Stavadlo 

č. 3 

2761BK2

071 
203 Fisher 

Fisher FS - 

98HF 
1 1 

klimatizač

né 
2015 R410A 0,60 100% 

  

rebrík 

142,- 

99 
OR 

KE 

Košice 

ŽST - 

Stavadlo 

č. 4 

2761B206

8 
102 Fisher 

Fisher FS - 

98HF 
1 1 

klimatizač

né 
2015 R410A 0,60 100% 

  

rebrík 

142,- 

10

0 

OR 

KE 

Košice 

ŽST - 

Stavadlo 

č. 5 

2761BK2

063 
202 Fisher 

Fisher FS - 

98HF 
1 1 

klimatizač

né 
2015 R410A 0,60 100% 

  

rebrík 

142,- 

10

1 

OR 

KE 

Košice 

ŽST - 

Stavadlo 

č. 6 

2761BK2

066 
102 Fisher 

Fisher FS - 

78HF 
1 1 

klimatizač

né 
2015 R410A 0,55 100% 

  

rebrík 

142,- 

10

2 

OR 

KE 

Košice 

VB, 

Staničné 

nám. 11 - 

miestnosť 

os. posunu 

č. 112 

2761BK2

406 
112 Fisher 

Fisher FS - 

127HF 
1 1 

klimatizač

né 
2015 R410A 0,79 100% 

  

rebrík 

142,- 

10

3 

OR 

KE 

Košice 

ŽST - 

vonkajší 

výpravca 

na 

nástupišti 

č. 2 

2761BK2

406 

VV1

02 
Fisher 

Fisher FS - 

78HF 
1 1 

klimatizač

né 
2015 R410A 0,55 100% 

  

rebrík 

142,- 

10

4 

OR 

KE 

Košice 

ŽST - 

záťažový 

pbjekt pri 

VPK 

2761BA0

233 
202 Fisher 

Fisher FS - 

78HF 
1 1 

klimatizač

né 
2015 R410A 0,55 100% 

  

rebrík 

142,- 



10

5 

OR 

KE 

Poprad 

VB, 

Wolkerov

a 479, SK 

č.m. 24D 

2761BA2

461 
24D Fisher 

Fisher FS - 

127HF 
1 1 

klimatizač

né 
2015 R410A 0,79 100% 

  

rebrík 

142,- 

10

6 

OR 

KE 

Prešov 

VB, 

Masaryko

va 31, DK 

č.m. 24D 

2761BK2

427 
24D Fisher 

Fisher FS - 

127HF 
1 1 

klimatizač

né 
2015 R410A 0,79 100% 

  

rebrík 

142,- 

10

7 

OR 

KE 

Prešov 

VB, 

Masaryko

va 31, 

DOT 

(dispeč.) 

č.m. 45D 

2761BK2

427 
45D Fisher 

Fisher FS - 

187HF 
1 1 

klimatizač

né 
2015 R410A 1,60 100% 

  

rebrík 

142,- 

10

8 

OR 

KE 

Spišská 

Nová Ves 

ŽST, 

Stavadlo 

č. 5 

2761BK1

729 
202 Fisher 

Fisher FS - 

78HF 
1 1 

klimatizač

né 
2015 R410A 0,55 100% 

  

rebrík 

142,- 

10

9 

OR 

KE 

Spišská 

Nová Ves 

- releový 

dom 

Fabíniho 

č. 25, DK 

na prízemí 

č.m. 113 

2761BK0

708 
113 Fisher 

Fisher FS - 

127HF 
1 1 

klimatizač

né 
2015 R410A 0,79 100% 

  

rebrík 

142,- 

11

0 

OR 

KE 

Čierna 

nad Tisou, 

SMSÚ EE 

SZ, č.m. 

103 - 

turnus  

2761BA1

304 
103 

COOLEXPER

T 
APM-12AN1 1 

  

klimatizač

né 
2016 R410A 0,41 100% 

  

z podlahy 

51,- 



11

1 

OR 

KE 

Košice, 

m.č. 1.01, 

m.č. 2.18 

2761BK2

406 

1.01, 

2.18 

COOLEXPER

T 
APM-12AN1 2   

klimatizač

né 
2016 R410A 0,41 100% 

  

z podlahy 

102,- 

11

2 

OR 

KE 

Kuzmice, 

SMSÚ EE 

NaSpS 

KE, č.m. 

52 - 

turnus 

2761BK3

748 
52 

COOLEXPER

T 
APM-12AN1 1   

klimatizač

né 
2016 R410A 0,41 100% 

  

z podlahy 

51,- 

11

3 

OR 

KE 

Margecan

y, SMSÚ 

EE NaSpS 

KE, 

Veetrná 

10, č.m.2 

- turnus 

2761BK3

764 
2 

COOLEXPER

T 
APM-12AN1 1   

klimatizač

né 
2016 R410A 0,41 100% 

  

z podlahy 

51,- 

11

4 

OR 

KE 

Ruskov, 

TM, č.m. 

52  

2761BK3

750 
52 

COOLEXPER

T 
APM-12AN1 1   

klimatizač

né 
2016 R410A 0,41 100% 

  

z podlahy 

51,- 

11

5 

OR 

KE 

Vojany, 

SMSÚ EE 

NaSpS 

KE, č.m. 

52 - 

turnus 

2761BN3

791 
52 

COOLEXPER

T 
APM-12AN1 1   

klimatizač

né 
2016 R410A 0,41 100% 

  

z podlahy 

51,- 

11

6 

OR 

KE 

Bánovce 

nad 

Ondavou, 

VB, 

Dopravná 

kancelária

, č.m. 122  

2761BK2

642 
122 

COOLEXPER

T 
APM-12AN1 1   

klimatizač

né 
2016 R410A 0,41 100% 

  

z podlahy 

51,- 



11

7 

OR 

KE 

Budkovce

, VB, 

Dopravná 

kancelária

, č.m. 103 

2761BK2

627 
103 

COOLEXPER

T 
APM-12AN1 1   

klimatizač

né 
2016 R410A 0,41 100% 

  

z podlahy 

51,- 

11

8 

OR 

KE 

Michalovc

e, VB, 

Dopravná 

kacelária, 

č.m. 133 

2761BK0

959 
133 

COOLEXPER

T 
APM-12AN1 1   

klimatizač

né 
2016 R410A 0,41 100% 

  

z podlahy 

51,- 

11

9 

OR 

KE 

Michalovc

e, 

Stavadlo 

č. 1, č.m. 

102 

2761BK1

703 
102 

COOLEXPER

T 
APM-12AN1 1   

klimatizač

né 
2016 R410A 0,41 100% 

  

z podlahy 

51,- 

12

0 

OR 

KE 

Michalovc

e, 

Stavadlo 

č. 2, č.m. 

102 

2761BK1

697 
102 

COOLEXPER

T 
APM-12AN1 1   

klimatizač

né 
2016 R410A 0,41 100% 

  

z podlahy 

51,- 

12

1 

OR 

KE 

Strážske, 

VB, 

Dopravná 

kancelária

, č.m. 12 - 

výpravca 

2761BK2

494 
12 

COOLEXPER

T 
APM-12AN1 1   

klimatizač

né 
2016 R410A 0,41 100% 

  

z podlahy 

51,- 

12

2 

OR 

KE 

Strážske, 

Stavadlo 

I, č.m. 3 - 

signalista 

2761BK1

646 
3 

COOLEXPER

T 
APM-12AN1 1   

klimatizač

né 
2016 R410A 0,41 100% 

  

z podlahy 

51,- 



12

3 

OR 

KE 

Strážske, 

Stavadlo 

II, č.m. 1 - 

signalista 

2761BK1

643 
1 

COOLEXPER

T 
APM-12AN1 1   

klimatizač

né 
2016 R410A 0,41 100% 

  

z podlahy 

51,- 

12

4 

OR 

KE 

Barca, 

VB, 

Dopravná 

kancelária

, č.m. 1.23 

- výpravca 

2761BK2

367 
1.23 

COOLEXPER

T 
APM-12AN1 1   

klimatizač

né 
2016 R410A 0,41 100% 

  

z podlahy 

51,- 

12

5 

OR 

KE 

Krásna 

nad 

Hornádom

, VB, 

Dopravná 

kancelária

, č.m. 1.07 

- výpravca 

2761BK2

808 
1.7 

COOLEXPER

T 
APM-12AN1 1   

klimatizač

né 
2016 R410A 0,41 100% 

  

z podlahy 

51,- 

12

6 

OR 

KE 

Čaňa, VB, 

Dopravná 

kancelária

, č.m. 1.11 

- výpravca 

2761BK2

754 
1.11 

COOLEXPER

T 
APM-12AN1 1   

klimatizač

né 
2016 R410A 0,41 100% 

  

z podlahy 

51,- 

12

7 

OR 

KE 

Čierna 

nad Tisou, 

č.m. 102 - 

koncový 

posun 

2761BN3

921 
102 

COOLEXPER

T 
APM-12AN1 1   

klimatizač

né 
2016 R410A 0,41 100% 

  

z podlahy 

51,- 

12

8 

OR 

KE 

Čierna 

nad Tisou, 

č.m. 102 - 

vedúci 

posunu 

2761BN0

126 
102 

COOLEXPER

T 
APM-12AN1 1   

klimatizač

né 
2016 R410A 0,41 100% 

  

z podlahy 

51,- 



12

9 

OR 

KE 

Čierna 

nad Tisou, 

č.m. 103 - 

služobná 

miestnosť 

2761BN2

274 
103 

COOLEXPER

T 
APM-12AN1 1   

klimatizač

né 
2016 R410A 0,41 100% 

  

z podlahy 

51,- 

13

0 

OR 

KE 

Čierna 

nad Tisou, 

č.m.103-

šatňa 

posun 

2761BN0

932 
103 

COOLEXPER

T 
APM-12AN1 1   

klimatizač

né 
2016 R410A 0,41 100% 

  

z podlahy 

51,- 

13

1 

OR 

KE 

Čierna 

nad Tisou, 

č.m.104-

služobná 

miestnosť 

2761BN2

268 
104 

COOLEXPER

T 
APM-12AN1 1   

klimatizač

né 
2016 R410A 0,41 100% 

  

z podlahy 

51,- 

13

2 

OR 

KE 

Čierna 

nad Tisou, 

č.m.106-

váhar 

2761BN1

468 
106 

COOLEXPER

T 
APM-12AN1 1   

klimatizač

né 
2016 R410A 0,41 100% 

  

z podlahy 

51,- 

13

3 

OR 

KE 

Čierna 

nad Tisou, 

č.m.202-

kancelária 

2761BN3

951 
202 

COOLEXPER

T 
APM-12AN1 1   

klimatizač

né 
2016 R410A 0,41 100% 

  

z podlahy 

51,- 

13

4 

OR 

KE 

Čierna 

nad Tisou, 

č.m.302-

výhybkár 

2761BN6

404 
302 

COOLEXPER

T 
APM-12AN1 1   

klimatizač

né 
2016 R410A 0,41 100% 

  

z podlahy 

51,- 



13

5 

OR 

KE 

Čierna 

nad Tisou, 

VB ŠRT 

č. m.107-

útulok 

posunovač

ov 

2761BN3

924 
107 

COOLEXPER

T 
APM-12AN1 1   

klimatizač

né 
2016 R410A 0,41 100% 

  

z podlahy 

51,- 

13

6 

OR 

KE 

Čierna 

nad Tisou, 

VB ŠRT 

č. m.135-

výhybkár 

2761BN3

924 
135 

COOLEXPER

T 
APM-12AN1 1   

klimatizač

né 
2016 R410A 0,41 100% 

  

z podlahy 

51,- 

13

7 

OR 

KE 

Čierna 

nad Tisou, 

VB ŠRT 

č. m.203 -

výpravca 

2761BN3

924 
203 

COOLEXPER

T 
APM-12AN1 1   

klimatizač

né 
2016 R410A 0,41 100% 

  

z podlahy 

51,- 

13

8 

OR 

KE 

Čierna 

nad Tisou, 

VB ŠRT 

č. m.204-

datastanic

a-tranzitér 

2761BN3

924 
204 

COOLEXPER

T 
APM-12AN1 1   

klimatizač

né 
2016 R410A 0,41 100% 

  

z podlahy 

51,- 

13

9 

OR 

KE 

Čierna 

nad Tisou, 

VB ŠRT 

č. m.209 -

vedúci 

posunu 

2761BN3

924 
209 

COOLEXPER

T 
APM-12AN1 1   

klimatizač

né 
2016 R410A 0,41 100% 

  

z podlahy 

51,- 

14

0 

OR 

KE 

Dobrá, 

č.m. 210 - 

signalista 

2761BN2

236 
210 

COOLEXPER

T 
APM-12AN1 1   

klimatizač

né 
2016 R410A 0,41 100% 

  

z podlahy 

51,- 



14

1 

OR 

KE 

Dobrá, 

Dopravná 

kancelária

, č.m. 108 

- výpravca 

2761BK2

390 
108 

COOLEXPER

T 
APM-12AN1 1 

  

klimatizač

né 
2016 R410A 0,41 100% 

  

z podlahy 

51,- 

14

2 

OR 

KE 

Kysak, 

VB, 

Dopravná 

kancelária 

č.m. 1.02 

- výpravca 

2761BK2

756 
1.2 

COOLEXPER

T 
APM-12AN1 1 

  

klimatizač

né 
2016 R410A 0,41 100% 

  

z podlahy 

51,- 

14

3 

OR 

KE 

Malá 

Lodina, 

Dopravná 

kancelária 

č.m. 20. - 

výpravca 

2761BK2

409 
20 

COOLEXPER

T 
APM-12AN1 1 

  

klimatizač

né 
2016 R410A 0,41 100% 

  

z podlahy 

51,- 

14

4 

OR 

KE 

Kostoľany 

nad 

Hornádom

, 

Dopravná 

kancelária 

č.m. 13 - 

výpravca 

2761BK2

403 
13 

COOLEXPER

T 
APM-12AN1 1 

  

klimatizač

né 
2016 R410A 0,41 100% 

  

z podlahy 

51,- 

14

5 

OR 

KE 

Drienovsk

á Nová 

Ves, 

Dopravná 

kancelária 

č.m. 11 - 

výpravca 

2761BK2

583 
11 

COOLEXPER

T 
APM-12AN1 1 

  

klimatizač

né 
2016 R410A 0,41 100% 

  

z podlahy 

51,- 



14

6 

OR 

KE 

Krompach

y, VB, 

Dopravná 

kancelária

, č.m. - 1 - 

výpravca 

2761BK2

389 
1 

COOLEXPER

T 
APM-12AN1 1 

  

klimatizač

né 
2016 R410A 0,41 100% 

  

z podlahy 

51,- 

14

7 

OR 

KE 

Spišské 

Vlachy, 

VB, 

dopravná 

kancelária 

č.m.1 - 

výpravca 

2761BK2

684 
1 

COOLEXPER

T 
APM-12AN1 1   

klimatizač

né 
2016 R410A 0,41 100% 

  

z podlahy 

51,- 

14

8 

OR 

KE 

Margecan

y, VB, 

Železničn

á č. 81, 

dopravná 

kancelária 

č.m. 1.14 

- výpravca 

2761BK2

396 
1.14 

COOLEXPER

T 
APM-12AN1 1   

klimatizač

né 
2016 R410A 0,41 100% 

  

z podlahy 

51,- 

14

9 

OR 

KE 

Maťovce, 

PB, 

Dopravná 

kancelária

, č.m. 102  

2761BN2

365 
102 

COOLEXPER

T 
APM-12AN1 1   

klimatizač

né 
2016 R410A 0,41 100% 

  

z podlahy 

51,- 

15

0 

OR 

KE 

Maťovce, 

PB, 

Dopravná 

kancelária

, č.m. 303  

2761BK2

385 
303 

COOLEXPER

T 
APM-12AN1 1   

klimatizač

né 
2016 R410A 0,41 100% 

  

z podlahy 

51,- 

15

1 

OR 

KE 

Maťovce, 

Stavadlo 

I, č.m. 

104 

2761BK1

616 
104 

COOLEXPER

T 
APM-12AN1 1   

klimatizač

né 
2016 R410A 0,41 100% 

  

z podlahy 

51,- 



15

2 

OR 

KE 

Maťovce, 

Stavadlo 

III, č.m. 

102 

2761BN1

679 
102 

COOLEXPER

T 
APM-12AN1 1   

klimatizač

né 
2016 R410A 0,41 100% 

  

z podlahy 

51,- 

15

3 

OR 

KE 

Maťovce, 

Stavadlo 

IV, č.m. 

103 

2761BN1

706 
103 

COOLEXPER

T 
APM-12AN1 1   

klimatizač

né 
2016 R410A 0,41 100% 

  

z podlahy 

51,- 

15

4 

OR 

KE 

Veľké 

Kapušany, 

VB, 

Dopravná 

kancelária

, č.m. 101  

2761BK2

575 
101 

COOLEXPER

T 
APM-12AN1 1   

klimatizač

né 
2016 R410A 0,41 100% 

  

z podlahy 

51,- 

15

5 

OR 

KE 

Veľké 

Kapušany, 

Stavadlo 

I, č.m. 

101  

2761BK1

700 
101 

COOLEXPER

T 
APM-12AN1 1   

klimatizač

né 
2016 R410A 0,41 100% 

  

z podlahy 

51,- 

15

6 

OR 

KE 

Veľké 

Kapušany, 

Stavadlo 

II, č.m. 

103 

2761BK1

598 
103 

COOLEXPER

T 
APM-12AN1 1   

klimatizač

né 
2016 R410A 0,41 100% 

  

z podlahy 

51,- 

15

7 

OR 

KE 

Veľké 

Kapušany, 

Závor.stan

ovište III, 

č.m. 101  

2761BN1

283 
101 

COOLEXPER

T 
APM-12AN1 1   

klimatizač

né 
2016 R410A 0,41 100% 

  

z podlahy 

51,- 

15

8 

OR 

KE 

Vojany, 

VB, 

Dopravná 

kancelária

, č.m. 107 

2761BK2

605 
107 

COOLEXPER

T 
APM-12AN1 1   

klimatizač

né 
2016 R410A 0,41 100% 

  

z podlahy 

51,- 



15

9 

OR 

KE 

Vojany, 

VB, 

Dopravná 

kancelária

,dozorca 

výhybiek, 

č.m. 101 

2761BK2

605 
101 

COOLEXPER

T 
APM-12AN1 1   

klimatizač

né 
2016 R410A 0,41 100% 

  

z podlahy 

51,- 

16

0 

OR 

KE 

Michaľan

y, VB, 

Dopravná 

kancelária

, č.m. 120 

2761BK2

752 
120 

COOLEXPER

T 
APM-12AN1 1   

klimatizač

né 
2016 R410A 0,41 100% 

  

z podlahy 

51,- 

16

1 

OR 

KE 

Michaľan

y, 

Stavadlo 

I, č.m. 

301 

2761BK2

092 
301 

COOLEXPER

T 
APM-12AN1 1   

klimatizač

né 
2016 R410A 0,41 100% 

  

z podlahy 

51,- 

16

2 

OR 

KE 

Michaľan

y, 

Stavadlo 

II, č.m. 

301 

2761BK2

095 
301 

COOLEXPER

T 
APM-12AN1 1   

klimatizač

né 
2016 R410A 0,41 100% 

  

z podlahy 

51,- 

16

3 

OR 

KE 

Michaľan

y, 

Stavadlo 

III, č.m. 

101 

2761BK2

073 
101 

COOLEXPER

T 
APM-12AN1 1   

klimatizač

né 
2016 R410A 0,41 100% 

  

z podlahy 

51,- 

16

4 

OR 

KE 

Kuzmice, 

VB, 

Dopravná 

kancelária

, č.m. 101  

2761BK2

830 
101 

COOLEXPER

T 
APM-12AN1 1   

klimatizač

né 
2016 R410A 0,41 100% 

  

z podlahy 

51,- 



16

5 

OR 

KE 

Kuzmice, 

Stavadlo 

I, č.m. 

101  

2761BK2

194 
101 

COOLEXPER

T 
APM-12AN1 1   

klimatizač

né 
2016 R410A 0,41 100% 

  

z podlahy 

51,- 

16

6 

OR 

KE 

Kuzmice, 

Stavadlo 

II, č.m. 

101 

2761BK2

196 
101 

COOLEXPER

T 
APM-12AN1 1   

klimatizač

né 
2016 R410A 0,41 100% 

  

z podlahy 

51,- 

16

7 

OR 

KE 

Úpor, VB, 

Dopravná 

kancelária

, č.m. 105  

2761BK2

639 
105 

COOLEXPER

T 
APM-12AN1 1   

klimatizač

né 
2016 R410A 0,41 100% 

  

z podlahy 

51,- 

16

8 

OR 

KE 

Slivník, 

Výhybňa 

NR, 

Dopravná 

kancelária

, č.m. 103  

2761BN2

313 
103 

COOLEXPER

T 
APM-12AN1 1   

klimatizač

né 
2016 R410A 0,41 100% 

  

z podlahy 

51,- 

16

9 

OR 

KE 

Slivník, 

výhybňa 

ŠR, 

Dopravná 

kancelária

, č.m. 119  

2761BN2

376 
119 

COOLEXPER

T 
APM-12AN1 1   

klimatizač

né 
2016 R410A 0,41 100% 

  

z podlahy 

51,- 

17

0 

OR 

KE 

Slivník, 

Stavadlo 

I, č.m. 

101  

2761BK1

923 
101 

COOLEXPER

T 
APM-12AN1 1   

klimatizač

né 
2016 R410A 0,41 100% 

  

z podlahy 

51,- 

17

1 

OR 

KE 

Mníšek 

nad 

Hnilcom, 

VB, 

dopravná 

kancelária 

č.m.2 - 

výpravca 

2761BK2

741 
2 

COOLEXPER

T 
APM-12AN1 1   

klimatizač

né 
2016 R410A 0,41 100% 

  

z podlahy 

51,- 



17

2 

OR 

KE 

Nálepkov

o, VB, 

Staničná 

127, 

dopravná 

kancelária 

č.m.101 - 

výpravca 

2761BK2

713 
101 

COOLEXPER

T 
APM-12AN1 1   

klimatizač

né 
2016 R410A 0,41 100% 

  

z podlahy 

51,- 

17

3 

OR 

KE 

Rožňava, 

VB, 

dopravná 

kancelária 

č.m 48 - 

výpravca 

2761BK2

405 
48 

COOLEXPER

T 
APM-12AN1 1   

klimatizač

né 
2016 R410A 0,41 100% 

  

z podlahy 

51,- 

17

4 

OR 

KE 

Turňa nad 

Bodvou, 

VB, 

dopravná 

kancelária 

č.m 29 - 

výpravca 

2761BK2

337 
29 

COOLEXPER

T 
APM-12AN1 1   

klimatizač

né 
2016 R410A 0,41 100% 

  

z podlahy 

51,- 

17

5 

OR 

KE 

Lipovník, 

VB, 

dopravná 

kancelária 

č.m 1.12 - 

výpravca 

2761BK2

346 
1.12 

COOLEXPER

T 
APM-12AN1 1   

klimatizač

né 
2016 R410A 0,41 100% 

  

z podlahy 

51,- 

17

6 

OR 

KE 

Slanec, 

VB, 

Dopravná 

kancelária 

, č.m. 101 

2761BK2

803 
101 

COOLEXPER

T 
APM-12AN1 1   

klimatizač

né 
2016 R410A 0,41 100% 

  

z podlahy 

51,- 



17

7 

OR 

KE 

Nižná 

Myšľa, 

VB, 

dopravná 

kancelária 

č.m 1.11 - 

výpravca 

2761BN2

762 
1.11 

COOLEXPER

T 
APM-12AN1 1   

klimatizač

né 
2016 R410A 0,41 100% 

  

z podlahy 

51,- 

17

8 

OR 

KE 

Ruskov, 

VB, 

dopravná 

kancelária 

č.m 1.14 - 

výpravca 

2761BK2

805 
1.14 

COOLEXPER

T 
APM-12AN1 1 

  

klimatizač

né 
2016 R410A 0,41 100% 

  

z podlahy 

51,- 

17

9 

OR 

KE 

Slančík, 

Výhybňa 

ŠR, 

Dopravná 

kancelária

, č.m. 101  

2761BN2

320 
101 

COOLEXPER

T 
APM-12AN1 1 

  

klimatizač

né 
2016 R410A 0,41 100% 

  

z podlahy 

51,- 

18

0 

OR 

KE 

Slančík, 

Stavadlo 

I, č.m. 

101  

2761BN1

512 
101 

COOLEXPER

T 
APM-12AN1 1 

  

klimatizač

né 
2016 R410A 0,41 100% 

  

z podlahy 

51,- 

18

1 

OR 

KE 

Slovenské 

Nové 

Mesto, 

VB, 

Dopravná 

kancelária

, č.m. 116 

2761BK2

747 
116 

COOLEXPER

T 
APM-12AN1 1 

  

klimatizač

né 
2016 R410A 0,41 100% 

  

z podlahy 

51,- 



18

2 

OR 

KE 

Streda nad 

Bodrogom

, VB, 

Dopravná 

kancelária

, č.m. 118 

2761BK2

745 
118 

COOLEXPER

T 
APM-12AN1 1 

  

klimatizač

né 
2016 R410A 0,41 100% 

  

z podlahy 

51,- 

18

3 

OR 

KE 

Veľký 

Horeš, 

VB, 

Dopravná 

kancelária

, č.m. 119  

2761BK2

768 
119 

COOLEXPER

T 
APM-12AN1 1 

  

klimatizač

né 
2016 R410A 0,41 100% 

  

z podlahy 

51,- 

18

4 

OR 

KE 

Pribeník, 

VB, 

Dopravná 

kancelária

, č.m. 123 

2761BK2

766 
123 

COOLEXPER

T 
APM-12AN1 1 

  

klimatizač

né 
2016 R410A 0,41 100% 

  

z podlahy 

51,- 

18

5 

OR 

KE 

Svit, VB, 

Hlavná 

cesta, 

dopravná 

kancelária 

č.m.225 - 

výpravca 

2761BK2

397 
225 

COOLEXPER

T 
APM-12AN1 1 

  

klimatizač

né 
2016 R410A 0,41 100% 

  

z podlahy 

51,- 

18

6 

OR 

KE 

Štrba, VB, 

Železničn

á 16, 

dopravná 

kancelária 

č.m.113 - 

výpravca 

2761BK3

934 
113 

COOLEXPER

T 
APM-12AN1 1 

  

klimatizač

né 
2016 R410A 0,41 100% 

  

z podlahy 

51,- 



18

7 

OR 

KE 

Markušov

ce, 

stavadlo 

č.I, č.m.1 

- 

signalista 

2761BK1

736 
1 

COOLEXPER

T 
APM-12AN1 1 

  

klimatizač

né 
2016 R410A 0,41 100% 

  

z podlahy 

51,- 

18

8 

OR 

KE 

Markušov

ce, 

stavadlo 

č.II, č.m.1 

- 

signalista 

2761BK1

740 
1 

COOLEXPER

T 
APM-12AN1 1 

  

klimatizač

né 
2016 R410A 0,41 100% 

  

z podlahy 

51,- 

18

9 

OR 

KE 

Markušov

ce, VB, 

Železničn

á 16, 

dopravná 

kancelária 

č.m.6 - 

výpravca 

2761BK2

690 
6 

COOLEXPER

T 
APM-12AN1 1 

  

klimatizač

né 
2016 R410A 0,41 100% 

  

z podlahy 

51,- 

19

0 

OR 

KE 

Vydrník, 

stavadlo 

č.I, obvod 

žst. 

Vydrník 

č.m.202 - 

signalista 

2761BK1

709 
202 

COOLEXPER

T 
APM-12AN1 1 

  

klimatizač

né 
2016 R410A 0,41 100% 

  

z podlahy 

51,- 

19

1 

OR 

KE 

Vydrník, 

stavadlo 

č.II, 

obvod žst. 

Vydrník 

č.m.202 - 

signalista 

2761BK1

711 
202 

COOLEXPER

T 
APM-12AN1 1 

  

klimatizač

né 
2016 R410A 0,41 100% 

  

z podlahy 

51,- 



19

2 

OR 

KE 

Vydrník, 

VB, 

dopravná 

kancelária 

č.m.1.02 - 

výpravca 

2761BK2

668 
1.2 

COOLEXPER

T 
APM-12AN1 1 

  

klimatizač

né 
2016 R410A 0,41 100% 

  

z podlahy 

51,- 

19

3 

OR 

KE 

Trebišov, 

VB, 

Dopravná 

kancelária

, č.m. 104  

2761BK2

641 
104 

COOLEXPER

T 
APM-12AN1 1 

  

klimatizač

né 
2016 R410A 0,41 100% 

  

z podlahy 

51,- 

19

4 

OR 

KE 

Trebišov, 

Stavadlo 

I, ŠRT, 

č.m. 101  

2761BN1

529 
101 

COOLEXPER

T 
APM-12AN1 1 

  

klimatizač

né 
2016 R410A 0,41 100% 

  

z podlahy 

51,- 

19

5 

OR 

KE 

Trebišov, 

Stavadlo 

I, NR, 

č.m. 103 

2761BK1

701 
103 

COOLEXPER

T 
APM-12AN1 1 

  

klimatizač

né 
2016 R410A 0,41 100% 

  

z podlahy 

51,- 

19

6 

OR 

KE 

Trebišov, 

Stavadlo 

II, ŠRT, 

č.m. 101 

2761BN1

589 
101 

COOLEXPER

T 
APM-12AN1 1 

  

klimatizač

né 
2016 R410A 0,41 100% 

  

z podlahy 

51,- 

19

7 

OR 

KE 

Trebišov, 

Stavadlo 

II, č.m. 

201 

2761BK1

614 
201 

COOLEXPER

T 
APM-12AN1 1 

  

klimatizač

né 
2016 R410A 0,41 100% 

  

z podlahy 

51,- 

19

8 

OR 

KE 

Čeľovce, 

Výhybňa, 

Dopravná 

kancelária

, č.m. 105  

2761BK2

310 
105 

COOLEXPER

T 
APM-12AN1 1 

  

klimatizač

né 
2016 R410A 0,41 100% 

  

z podlahy 

51,- 



19

9 

OR 

KE 

Hrinište, 

Výhybňa, 

Dopravná 

kancelária

, č.m. 117  

2761BK2

386 
117 

COOLEXPER

T 
APM-12AN1 1 

  

klimatizač

né 
2016 R410A 0,41 100% 

  

z podlahy 

51,- 

20

0 

OR 

KE 

Vranov 

nad 

Topľou, 

VB, 

Dopravná 

kancelária 

č.m. 110 - 

výpravca 

2761BK2

539 
110 

COOLEXPER

T 
APM-12AN1 1 

  

klimatizač

né 
2016 R410A 0,41 100% 

  

z podlahy 

51,- 

20

1 

OR 

KE 

Vranov 

nad 

Topľou, 

stavadlo I 

č.m. 1 - 

signalista 

2761BK1

673 
1 

COOLEXPER

T 
APM-12AN1 1 

  

klimatizač

né 
2016 R410A 0,41 100% 

  

z podlahy 

51,- 

20

2 

OR 

KE 

Vranov 

nad 

Topľou, 

stavadlo II 

č.m. 3 - 

signalista 

2761BK1

671 
3 

COOLEXPER

T 
APM-12AN1 1 

  

klimatizač

né 
2016 R410A 0,41 100% 

  

z podlahy 

51,- 

20

3 

OR 

KE 

Nižný 

Hrabovec, 

VB, 

Dopravná 

kancelária 

č.m. 4 - 

výpravca 

2761BK2

335 
4 

COOLEXPER

T 
APM-12AN1 1 

  

klimatizač

né 
2016 R410A 0,41 100% 

  

z podlahy 

51,- 



20

4 

OR 

KE 

Čierna 

nad Tisou, 

budova 

Ústrednej 

stavadlove

j veže, 

sála RZZ 

2761BN1

277 
204 

Toshiba RAV-

SM1404ATP-E 

52500317              

52500319 

62500315 

62500343   

62500334   

62500321  

52500325   

62500328 

4 4 
klimatizač

né 
2017 R 410A 2,8 100% 

  

rebrík 

51,- 

20

5 

OR 

KE 

Čierna 

nad Tisou, 

budova 

Ústrednej 

stavadlove

j veže, 

Modest-

Marshal 

2761BN1

277 
204 

Toshiba RAV-

SM 804ATP-E 

52901231   

52901286 
1 1 

klimatizač

né 
2017 R 410A 1,7 100% 

  

rebrík 

51,- 

20

6 

OR 

KE 

Žst. 

Košice, 

releová 

miestnosť 

č. 202 

2761BK2

406 
202 

Thoshiba 

RAV-

SM1404ATP-E 

62500330                     

52500326 
1 1 

klimatizač

né 
2017 R 410A 2,8 100% 

  

zdvíhacia 

plošina 

192,- 

20

7 

OR 

KE 

Žst. 

Košice, 

releová 

miestnosť 

č. 110 

2761BK2

406 
110 

Thoshiba 

RAV-

SM1404ATP-E 

62500322     

62500325 
1 1 

klimatizač

né 
2017 R 410A 2,8 100% 

  

z podlahy 

51,- 

20

8 

OR 

KE 

TM Borša                             

Pri moste                         

076 32 

Borša                             

2761BK3

751 
105 

Mitsubishi 

PUHZ-

P100YHA 

4H02040 1 1 
klimatizač

né 
2015 R410A 3,0 100% 

  

rebrík 

142,- 

20

9 

OR 

KE 

SpS Barca                                                              

ŽST 

Barca 

2761BK3

687 
1.04 Thosiba carrier 5200036 1 1 

klimatizač

né 
2016 R410A 1,7 100% 

  

rebrík 

142,- 



21

0 

OR 

KE 

SpS Barca                                                              

ŽST 

Barca 

2761BK3

687 
1.04 Thosiba carrier 52900992 1 1 

klimatizač

né 
2016 R410A 1,7 100% 

  

rebrík 

142,- 

21

1 

OR 

KE 

TM Ložín                     

ul.Hlavná                            

072 06 

Ložín 

2761BN3

789 
107 Toshiba carrier 62500329 1 1 

klimatizač

né 
2017 R410A 2,8 100% 

  

rebrík 

142,- 

21

2 

OR 

KE 

TM Ložín                     

ul.Hlavná                            

072 06 

Ložín 

2761BN3

789 
107 Toshiba carrier 62500289 1 1 

klimatizač

né 
2017 R410A 2,8 100% 

  

rebrík 

142,- 

21

3 

OR 

KE 

TM 

Vojany                             

ul. Pri 

trati                          

076 72 

Vojany   

2761BN3

791 
107 Toshiba carrier 62500327 1 1 

klimatizač

né 
2017 R410A 2,8 100% 

  

rebrík 

142,- 

21

4 

OR 

KE 

TM 

Vojany                             

ul. Pri 

trati                          

076 72 

Vojany   

2761BN3

791 
107 Toshiba carrier 62500342 1 1 

klimatizač

né 
2017 R410A 2,8 100% 

  

rebrík 

142,- 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Príloha č. 3 – Zoznam priamych subdodávateľov 

 

 

P.č. Meno a priezvisko / 

Obchodné meno 

alebo názov 

Adresa pobytu 

alebo sídlo 

Identifikačné číslo 

alebo dátum narodenia 

(ak nebolo pridelené 

identifikačné číslo) 

Predmet subdodávky Podiel 

plnenia 

(v %) 

Zápis 

v Zozname 

hospodárskyc

h subjektov 

(ÁNO/NIE) 

Oprávnená osoba 

(meno a priezvisko, 

adresa pobytu, dátum 

narodenia) 

        

        

        

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Príloha č. 4: 

 

PÍSOMNEJ DOHODY o zaistení bezpečnosti a ochrane zdravia osôb pri práci v priestoroch ŽSR 

 

v zmysle zákona NR SR č. 124/2006 Z. z. v znení neskorších právnych úprav a predpisu ŽSR Z 2 „Bezpečnosť 

zamestnancov v podmienkach ŽSR“, čl. 452, medzi 

 

 

Objednávateľ: 

 Železnice Slovenskej republiky Bratislava, v skrátenej forme „ŽSR“ 

 Klemensova 8 

 813 61 Bratislava 

 (ďalej ako „objednávateľ“) 

 

 

Poskytovateľ: 

TDS s.r.o. 

Bezručova 16 

911 01 Trenčín 

(ďalej ako „poskytovateľ“) 

 

 

1. Predmet Písomnej dohody 

je zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci zamestnancov iných zamestnávateľov v priestore 

ŽSR pri poskytovaní služieb a stavebných prác: „Pravidelné kontroly na únik fluórovaných 

skleníkových plynov (ďalej len F – plynov) na klimatizačných a chladiacich zariadeniach odborne 

spôsobilými osobami, pravidelný servis klimatizačných a chladiacich zariadení, opravy vyplývajúce 

z pravidelných kontrol na únik F - plynov a pravidelného servisu klimatizačných a chladiacich zariadení, 

mimoriadne opravy a dodávka nových náhradných dielov klimatizačných a chladiacich zariadení 

v správe objednávateľa.“  podľa Zmluvy o poskytovaní služieb a stavebných prác č. ............................... 

zo dňa ......................... v zmysle predpisu ŽSR Z 2 „Bezpečnosť zamestnancov v podmienkach ŽSR “, čl. 

452, medzi objednávateľom v zastúpení: ŽSR, (zástupca príslušnej 

VOJ)............................................................... a poskytovateľom  

 

Táto dohoda musí byť súčasťou uzavretej zmluvy, ak podmienky BOZP nie sú riešené priamo v zmluve. 

2. Predpisy platné pre poskytovateľa 

Poskytovateľ je povinný zabezpečiť, aby všetky práce týkajúce sa železničnej trate a priestorov ŽSR počas 

prevádzky boli vykonávané v súlade s platnými právnymi predpismi SR a EÚ, ako aj  v súlade s platnými 

predpismi ŽSR. 

Objednávateľ požaduje, aby pri plnení predmetu zmluvy boli poskytovateľom a jeho subdodávateľmi 

dodržiavané: 

 právne predpisy ES a SR, 

 vyhlášky UIC, 

 technické normy železníc, 

 technické špecifikácie interoperability, 

 platné predpisy ŽSR, 

 slovenské technické normy (STN resp. STN EN) 

 



a osobitne uvedené právne predpisy, ostatné predpisy a interné predpisy ŽSR na zaistenie BOZP, ktoré sa 

musia dodržiavať pri plnení predmetu zmluvy: 

 Zákon NR SR č. 124/2006 Z. z. o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, 

 Zákon NR SR č. 311/2001 Z. z. Zákonník práce,  

 Zákon NR SR  č. 513/2009 Z. z. o dráhach a o zmene a doplnení niektorých zákonov, 

 Zákon NR SR č. 355/2007 Z. z. o ochrane, podpore a rozvoji verejného zdravia a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, 

 NV SR č. 396/2006 Z. z. o minimálnych bezpečnostných a zdravotných požiadavkách na stavenisko,  

 NV SR č. 395/2006 Z. z. o minimálnych požiadavkách na poskytovanie a používanie osobných 

ochranných pracovných prostriedkov,  

 NV SR č. 392/2006 Z. z. o minimálnych bezpečnostných a zdravotných požiadavkách pri používaní 

pracovných prostriedkov,  

 NV SR č. 391/2006 Z. z. o minimálnych bezpečnostných a zdravotných požiadavkách na pracovisko,  

 NV SR č. 387/2006 Z. z. o požiadavkách na zaistenie bezpečnostného a zdravotného označenia pri práci,  

 NV SR č. 281/2006 Z. z. o minimálnych bezpečnostných a zdravotných požiadavkách pri ručnej 

manipulácii s bremenami,  

 Vyhláška MPSVaR SR č. 147/2013 Z. z, ktorou sa ustanovujú podrobnosti na zaistenie bezpečnosti 

a ochrany zdravia pri stavebných prácach a prácach s nimi súvisiacich a podrobnosti o odbornej 

spôsobilosti na výkon niektorých pracovných činností,  

 Vyhláška č. 59/1982 Zb., ktorou sa určujú základné požiadavky na zaistenie bezpečnosti práce a 

technických zariadení v znení neskorších predpisov, 

 Vyhláška č. 208/1991 Zb. o bezpečnosti práce a technických zariadení pri prevádzke, údržbe a opravách 

vozidiel, 

 Vyhláška MDPT SR č. 205/2010 Z. z. o určených technických zariadeniach,  

 Zákon NR SR  č. 314/2001 Z. z. o ochrane pred požiarmi v znení neskorších predpisov, 

 Vyhláška MV SR  č.121/2002 Z. z. o požiarnej prevencii v znení neskorších predpisov, 

 predpis ŽSR Z 2 Bezpečnosť zamestnancov v podmienkach ŽSR, 

 predpis ŽSR Op 16/41 Smernice o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci na železničných 

oznamovacích vedeniach, ktoré sú v oblasti nebezpečných vplyvov silových vedení, 

 predpis ŽSR Z 1  Pravidlá železničnej prevádzky, 

 predpis ŽSR SR 1004 (D) Výluková činnosť Železníc Slovenskej republiky, 

 predpis ŽSR Z 3 Odborná spôsobilosť na ŽSR, 

 predpis ŽSR Z 9 Povoľovanie vstupu do obvodu dráhy v správe ŽSR, 

 predpis ŽSR Z 17  Nehody a mimoriadne udalosti. 

 

3. Povinnosti poskytovateľa 

3.1. Odborná, zdravotná a psychologická spôsobilosť 

a) Poskytovateľ musí mať príslušné oprávnenia k realizácií stavebných a montážnych prác ako predmet 

svojej činnosti alebo podnikania. Poskytovateľ je povinný zabezpečiť, aby vybrané činnosti vo výstavbe 

boli vykonávané osobami, ktoré majú na túto činnosť platné oprávnenie. Poskytovateľa musí mať aj 

všetky ostatné oprávnenia vyžadované pre výkon činnosti spojených s realizovaním prác obecne 

záväznými predpismi, internými predpismi ŽSR (objednávateľa). 

b) Spôsobilosť zamestnancov poskytovateľa musí vyhovovať ustanoveniam časti 1, kapitola IX. 

„Bezpečnosť a ochrana zdravia pri práci“ (ďalej len „BOZP“), Všeobecných technických požiadaviek 

kvality stavieb (VTPKS) a predpisu ŽSR Z 3. 

c) Vykonávať pracovné činnosti, ktoré sú dôležité z hľadiska bezpečnosti prevádzkovania dráhy a dopravy 

na dráhe, môžu len zamestnanci, ktorí spĺňajú predpoklady na odbornú spôsobilosť, zdravotnú a 



psychickú spôsobilosť v zmysle Zákona NR SR č. 513/2009 Z. z. o dráhach a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov, platných právnych predpisov SR a  interných predpisov ŽSR. 

d) Každý zamestnanec, ešte pred tým než má prvýkrát vstúpiť do obvodu železničnej dráhy alebo do 

ochranného pásma železničnej dráhy v správe ŽSR, musí byť preukázateľne poučený a overený z 

predpisov o BOZP v stanovenom rozsahu podľa predpisu ŽSR Z 3 a predpisu ŽSR   Z 2 v príslušnom 

poverenom vzdelávacom zariadení ŽSR. 

e) Za požadovanú odbornú, zdravotnú a psychickú spôsobilosť zamestnancov zodpovedá poskytovateľ. 

 

3.2.  Povinnosť poskytovateľa za zaistenie BOZP 

Poskytovateľ je povinný: 

a) dodržiavať právne a ostatné predpisy na zaistenie BOZP, interné predpisy, smernice, určené 

technologické a pracovné postupy súvisiace s vykonávaním pracovnej činnosti, 

b) požiadať písomne Objednávateľa o povolenie vstupu pre všetkých zamestnancov poskytovateľa, ktorí 

budú vykonávať činnosti  v obvode dráhy v správe ŽSR v súlade s predpisom ŽSR Z 9 „Povoľovanie 

vstupu do obvodu dráhy v správe ŽSR“, 

c) požiadať písomne Objednávateľa o povolenie vjazdu cestných vozidiel s uvedením typu, štátnej 

poznávacej značky vozidla a účelu vjazdu cestného vozidla (napr. dovoz materiálu, organizačná 

a kontrolná činnosť a pod.), 

d) poskytnúť určenému koordinátorovi výlukových prác a koordinátorovi bezpečnosti na stavenisku 

súčinnosť po celú dobu realizácie prác, 

e) zabezpečiť, aby plán bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci (ďalej len „plán BOZP“) zodpovedal 

skutočnosti, 

f) dodržiavať po celú dobu realizácie prác „Plán BOZP“  a vyžadovať jeho plnenie aj od všetkých svojich 

subdodávateľov a iných osôb, ktoré s jeho vedomím vstupujú na stavenisko, 

g) zohľadňovať usmernenia a odstraňovať nedostatky zistené koordinátorom bezpečnosti, 

h) používať výhradne miesta a spôsoby pripojenia elektrickej energie a ostatné napojenia na inžinierske 

siete určené Objednávateľom pred samotným zahájením prác, 

i) zabezpečiť na základe hodnotenia rizík pre svojich zamestnancov ako aj zamestnancov svojich 

subdodávateľov potrebné OOPP v zmysle Zákona č. 124/2006 Z. z., NV SR č.395/2006 Z. z.  a 

predpisu ŽSR Z 2. Zároveň dodržiavať používanie OOPP a vykonávať za týmto účelom sústavnú 

kontrolu ich predpísaného používania, 

j) umožniť Objednávateľovi vykonať zápis do Stavebného denníka o zistených nedostatkoch počas 

vykonávania zmluvných činností,  

k) zdržiavať sa iba na určenom pracovisku a pohybovať sa len v určených priestoroch, 

l) dodržiavať zásady bezpečného správania sa na pracovisku a  udržiavať tam poriadok a čistotu, 

m) postarať sa o bezpečnosť svojich zamestnancov a zamestnancov subdodávateľa v priestoroch ŽSR pred 

ohrozením a nebezpečenstvom vyplývajúcim z jeho vlastnej činnosti ale aj zo železničnej prevádzky,  

n) postarať sa o bezpečnosť cestujúcej verejnosti ako aj za bezpečnosť ďalších osôb, ktoré môže svojou 

činnosťou ohroziť, vhodným spôsobom zabezpečiť ochranu a vytvoriť bezpečné podmienky pre pohyb 

cestujúcej verejnosti, zamestnancov ŽSR, polície a železničných podnikov s vyznačením bezpečných 

trás pohybu v miestach dotknutých stavebnými úpravami, 

o) postarať sa o prístupové cesty na stavenisko a vnútrostaveniskové komunikácie potrebné počas 

realizácie prác, o ich zriadenie, udržiavanie a zrušenie,  

p) používať správcom určené prístupové komunikácie, 

q) vytvárať bezpečnostné podmienky v odovzdaných priestoroch a na pracoviskách poskytovateľa 

Poskytovateľ  nachádzajúcich sa v priestoroch ŽSR, 

r) v prípade potreby poskytnúť prvú pomoc svojim zamestnancom,  

s) zabezpečiť preukázateľné poučenie o miestnych podmienkach pre svojich zamestnancov (pozn. na 

poučenie o miestnych pomeroch sa vzťahuje ustanovenie bodu č. 4.2). Poskytovateľ požiada písomne 



objednávateľa o poučenie jedného zástupcu poskytovateľa o miestnych podmienkach a tento následne 

zabezpečí poučenie svojich zamestnancov a zamestnancov subdodávateľa, 

t) preukázateľné poučenie o traťových a miestnych podmienkach pre posun a rušňovodičov musí byť 

vykonané v zmysle predpisu ŽSR Z 1, čl. 13. 

 

3.3. Koordinácia činností poskytovateľa s koordinátorom bezpečnosti a  železničnou dopravou 

Poskytovateľ sa zaväzuje: 

a) k súčinnosti s  koordinátorom bezpečnosti objednávateľa t. j. bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci 

(ďalej len „koordinátor bezpečnosti“), a to po celú dobu realizácie Diela, vrátane jeho subdodávateľov, 

b) zabezpečiť zamestnanca, ktorý bude poverený riadením sledu posunujúcich dielov alebo pracovných 

vlakov. Tento zamestnanec musí mať kvalifikáciu zamestnanca oprávneného riadiť posun na ŽSR. 

Vedúci prác poskytovateľa je povinný : 

a) vykonávať koordináciu BOZP vo vzťahu k železničnej doprave, ktorú podľa druhu vykonávanej 

činnosti zabezpečuje v zmysle predpisu ŽSR Z 2. Pri výkone prevádzkovej činnosti vyžadovať, 

dohliadať a kontrolovať zabezpečenie pracovného miesta v zmysle predpisu ŽSR Z 2,  

b) informovať sa na dopravnú situáciu (t.j. jazdu koľajových vozidiel po prevádzkovanej koľaji 

k pracovnému miestu, resp. pracovným miestam) u dopravného zamestnanca, 

c) zabezpečiť komunikáciu s dopravným zamestnancom, 

d) organizovať a riadiť práce vo výluke. Musí mať platnú príslušnú odbornú skúšku podľa interných 

predpisov ŽSR, 

e) zabezpečiť predpísanú kvalitu zmluvne dohodnutých prác a zodpovedá za včasné ukončenie prác, za 

bezpečnú prevádzku na vylúčenej koľaji, zodpovedá za riadenie pracovných vlakov,  

f) podľa charakteru vykonávanej práce, použitých traťových strojov a ostatnej mechanizácie 

a vzdialenosti pracovného miesta od prevádzkovanej koľaje povinný požadovať od zodpovedného 

zástupcu objednávateľa výluky zníženie rýchlosti vlakov po prevádzkovanej koľaji, uvedené je 

potrebné vykonať z hľadiska požiadaviek na zaistenie BOZP ako aj v súlade s príslušnými internými 

predpismi. 

 

3.4. Vymedzenie a príprava staveniska (zaistenie BOZP v prevádzkovom priestore ŽSR)  

Stavenisko je priestor určený na uskutočnenie stavby či udržiavacích prác, a uskladňovanie stavebných 

výrobkov, dopravných a iných zariadení potrebných na výstavbu a na umiestnenie zariadenia staveniska. 

Zahŕňa stavebný pozemok, prípadne v určenom rozsahu aj iné pozemky či ich časti. Musí sa zriadiť, 

usporiadať a vybaviť prístupovými cestami tak, aby sa stavby mohli riadne a bezpečne uskutočňovať, 

upravovať, prípadne odstraňovať. Nesmie dochádzať k ohrozovaniu a nadmernému, alebo zbytočnému 

obťažovaniu okolia stavieb, k znečisťovaniu komunikácií, ovzdušia, vôd, k zamedzovaniu prístupu k 

priľahlým stavbám alebo pozemkom a k porušovaniu podmienok ochranných pásiem alebo chránených 

území. Musí byť zriadený a prevádzkovaný tak, aby bola zabezpečená ochrana zdravia ľudí na stavenisku a 

v jeho okolí, musí mať vybavenie na vykonávanie stavebných prác a pre pobyt osôb zúčastnených na 

výstavbe. 

V prípade, že nie sú inžinierske siete riešené v zmluve o dielo, je potrebné postupovať podľa nižšie 

uvedených odsekov a) a b). 

a) Objednávateľ (investor) pred začatím prác je povinný písomne odovzdať a poskytovateľ prevziať 

vyznačené inžinierske siete v správe ŽSR a iné prekážky nachádzajúce sa na stavenisku. Objednávateľ 

zabezpečí vytýčenie trás inžinierskych sietí v správe ŽSR a iných prekážok s hĺbkou uloženia 

a poskytovateľ rešpektuje príslušné ochranné pásma týchto inžinierskych sietí. 

b) V prípade, že v rámci odovzdávky staveniska objednávateľ (investor) neodovzdá vyznačené inžinierske 

siete externých správcov (SPP, vodárne, energetika, Telekom a pod.), predmetné vytýčenie si zabezpečí 

poskytovateľ. 



c) Poskytovateľ ako aj jeho subdodávatelia vykonávajúci montážne, opravárenské, stavebné a iné práce sú 

povinní dohodnúť s objednávateľom prác zabezpečenie a vybavenie pracoviska na bezpečný výkon 

práce. Práce sa môžu začať až vtedy, keď je pracovisko náležite zabezpečené a vybavené.  

d) Poskytovateľ ako aj jeho subdodávatelia musia zabezpečiť pred zriadením staveniska, aby technické 

zariadenia a pomocné konštrukcie  vyhovovali platným bezpečnostným a technickým predpisom, najmä 

(Vyhláška MPSVaR SR č. 147/2013 Z. z, Vyhláška SÚBP č. 59/1982 Zb.). Stavenisko musí 

umožňovať bezpečný pohyb účastníkov výstavby. 

e) Poskytovateľ ako aj jeho subdodávatelia musia zabezpečiť, aby stavenisko, prípadne jeho oddelené 

pracovisko bolo zabezpečené pred vstupom cudzích osôb a vhodným spôsobom oplotené, alebo sa 

príjmu iné bezpečnostné opatrenia v zmysle Vyhlášky MPSVaR SR č. 147/2013 Z. z, ak si to vyžaduje 

bezpečnosť osôb a ochrana majetku. 

3.4.1.  Počas prác v blízkosti prevádzkovanej koľaje je poskytovateľ povinný: 

a) dbať na bezpečnosť a ochranu zdravia pri práci zamestnancov vzhľadom k železničnej prevádzke, 

b) realizovať analýzu a vyhodnotenie rizík vyplývajúcich z nebezpečenstiev na prevádzkovanej koľaji 

a navrhnúť zodpovedajúce opatrenia na ich zmiernenie na akceptovateľnú úroveň  v zmysle Zákona NR SR 

č.124/2006 Z. z. a predpisu ŽSR Z 2, 

c) určiť pri spracovaní „Rozkazu o výluke“ pre konkrétnu akciu len jedno meno vedúceho prác prípadne jeho 

zástupcu, podobne takto postupovať aj pri týždenných „zmocnenkách“, 

d) zabezpečiť, aby zamestnanci subdodávateľa boli riadení vedúcim prác (resp. vedúcimi pracovných skupín) 

poskytovateľa. V prípade ak vytvoria zamestnanci subdodávateľa vlastnú pracovnú skupinu podliehajú 

riadeniu vedúceho prác poskytovateľ. 

e) zabezpečiť dodržiavanie všetkých podmienok uvedených vo výlukovom rozkaze a dodržiavať pokyny 

zodpovedného zamestnanca ŽSR,  

f) vykonať všetky organizačné a prevádzkové opatrenia tak, aby bola zaistená bezpečná a nerušená doprava 

po susedných prevádzkovaných koľajach a to najmä pri prácach mechanizmov, ktoré by mali z 

nevyhnutných dôvodov zasahovať do ich priechodného prierezu, 

g) na tratiach a v ŽST s trakčným vedením sa nad koľajami nachádza trakčné vedenie (TV) + obchádzacie 

vedenie , ktoré sú trvale pod napätím (25 kV/ striedavé, resp. 3kV/ jednosmerné). Preto poskytovateľ, ako 

aj jeho subdodávatelia, pri prácach v blízkosti TV a obchádzacieho vedenia pod napätím musia dodržiavať 

zásady STN 34 3109 ( Bezpečnostné predpisy pre činnosť na TV a v jeho blízkosti), hlavne kapitola „V. 

Práce na železničnom zvršku a spodku“ a kapitola „VI. Činnosť v blízkosti TV“.  

V prípade, že nie je možné dodržať bezpečnostné vzdialenosti  pri prácach v blízkosti  TV a obchádzacieho 

vedenia pod napätím podľa STN 34 3109 kapitola V. a VI. a je nevyhnutné sa priblížiť čímkoľvek 

(mechanizmami, pracovnými pomôckami a pod.) na menšiu vzdialenosť, poskytovateľ požiada formou 

objednávky v dostatočnom predstihu  správcu zariadenia ŽSR (Sekciu EE príslušnej VOJ)  o vypnutie 

a zabezpečenie TV a obchádzacieho vedenia.  

 

3.4.2.  Počas prác v blízkosti prevádzkovanej koľaje je vedúci práce povinný:  

a) zabezpečiť dodržiavanie ustanovení predpisu ŽSR Z 2, 

b) oboznámiť sa pred zahájením pracovnej činnosti so stavom pracoviska (osobne pracovisko poprezerať)  a 

informovať podriadených zamestnancov o technologickom a pracovnom postupe jednotlivých prác a 

vyzvať ich na dodržiavanie zásad BOZP, 

c) preukázateľne oboznámiť (zápisom v „Záznamníku BOZP“) podriadených zamestnancov so zistenými 

mimoriadnosťami a nedostatkami, ako aj s vyskytnutými sa prekážkami na pracovisku, ktoré môžu ohroziť 

ich bezpečnosť a upozorňovať ich na mimoriadnosti, 

d) určiť zamestnancom bezpečné miesto odpočinku cez pracovnú prestávku, a nepripustiť, aby zamestnanci 

opúšťali určené pracovisko alebo miesto odpočinku bez povolenia a vždy určiť smer cesty tam aj späť, 

e) upozorniť svojich zamestnancov a zamestnancov subdodávateľov pokiaľ neboli informovaní o opatreniach 

na zaistenie BOZP, aby nevstupovali, či už sami alebo s mechanizmami, do prevádzkového priestoru, 



f) zamedziť svojim zamestnancom a zamestnancom subdodávateľov vykonávať akúkoľvek činnosť 

v blízkosti prevádzkovanej koľaje, pokiaľ nie sú vykonané dostatočné preventívne opatrenia pre jej  

bezpečný výkon, 

g) zabezpečiť, aby každé začatie, druh a spôsob výkonu pracovnej činnosti jeho zamestnancov ako aj  

zamestnancov prípadného subdodávateľa v prevádzkovom priestore ŽSR bolo (v zmysle predpisu ŽSR Z 

2) najprv dohodnuté s príslušným oprávneným zamestnancom ŽSR, zodpovedným za riadenie dopravy na 

dráhe, v súlade s príslušnými ustanoveniami predpisu ŽSR Z 2, 

h) zabezpečiť, aby zamestnanci nezotrvávali v bezprostrednej blízkosti priechodného prierezu koľaje (tesné 

priestory, kde sú po oboch stranách koľají bočné rampy, budovy, oplotenia, strmé svahy výkopov, 

priekopy, na mostoch a v tuneloch a pod.), pokiaľ nie sú vykonané dostatočné bezpečnostné opatrenia 

(napr.  vylúčenie pohybu každého koľajového vozidla, výluka koľaje a i.), 

i) informovať svojich zamestnancov a zamestnancov subdodávateľov o prijatých opatreniach na zaistenie ich 

BOZP, 

j) vykonať opatrenia na zaistenie bezpečnej práce mechanizmov v zmysle predpisu ŽSR Z 2, 

k) určiť dostatočný počet vedúcich pracovísk strojov a kontrolovať ich činnosť, 

l) určiť dostatočný počet vedúcich pracovných skupín a kontrolovať ich činnosť. 

 

3.5. Zodpovední zamestnanci poskytovateľa 

a) vedúci prác                                                                                         

b) zodpovedný zamestnanec za zaistenie BOZP                                    

c) zodpovedný za prípravu staveniska                                                    

d) zodpovedný zamestnanec za koordináciu so železničnou dopravou  

Tu uvedení jednotliví zamestnanci poskytovateľa môžu byť uvedení len v jednej osobe zodpovedného 

zamestnanca poskytovateľa  (napr. za vedúceho prác – jeden zamestnanec, ktorý je zároveň zodpovedný za 

zaistenie BOZP, za prípravu staveniska a koordináciu so železničnou dopravou). 

3.6. Dokumentácia  

Poskytovateľ je povinný viesť nasledovnú dokumentáciu k zaisteniu BOZP: 

a) „Hodnotenie rizík s návrhom potrebných opatrení“ (technických, organizačných a OOPP), 

b) „Záznamník(-y) BOZP“ v zmysle predpisu ŽSR Z 2, 

c) „Zoznam zamestnancov poskytovateľa a subdodávateľov“, 

d)  „Stavebný denník“ 

e) Výlukové dokumenty 

(pozn.: týmto nie sú dotknuté ostatné povinnosti poskytovateľa na vedenie dokumentácie, ktorá je požadovaná 

inými právnymi predpismi a internými predpismi ŽSR). 

 

3.7. Kontrolná činnosť 

Poskytovateľ je povinný: 

a) zabezpečiť, aby vedúci pracovných skupín realizovali okrem kontroly vykonávanej práce, aj kontrolu 

dodržiavania opatrení v zmysle predpisu ŽSR Z 2, 

b) vykonávať kontrolu dodržiavania zákazu požívania alkoholických nápojov a omamných a psychotropných 

látok v službe a pred jej nástupom, 

c) zabezpečiť kontrolnú činnosť v zmysle § 9 Zákona č. 124/2006 Z. z. o BOZP. 

 

 

4. Povinnosti objednávateľa  

4.1. Vymedzenie a odovzdanie staveniska 

a) Objednávateľ (investor) musí pred začatím prác písomne odovzdať a poskytovateľ prevziať vyznačené 

inžinierske siete a iné prekážky nachádzajúce sa na stavenisku. Objednávateľ zabezpečí vytýčenie trás 

inžinierskych sietí a iných prekážok s hĺbkou uloženia a poskytovateľ rešpektuje príslušné ochranné pásma 

týchto inžinierskych sietí. 



b) Na odovzdané stavenisko majú prístup všetci zamestnanci ŽSR, ktorí vykonávajú dopravné činnosti, 

kontrolu a údržbu na prevádzkovaných zariadeniach v zmysle platných zákonov a predpisov ŽSR, 

technický dozor správcu železničnej infraštruktúry a kontrolné orgány ŽSR. 

c) Pred začiatkom realizácie prác musí byť objednávateľom odovzdané stavenisko poskytovateľ. Odovzdanie 

staveniska musí byť vykonané zápisom do stavebného denníka alebo inou vhodnou písomnou formou 

(pozn.: konkretizovať pri uzatváraní písomnej dohody). 

4.2. Preukázateľné poučenie o miestnych podmienkach a rizikách  

a) riaditelia VOJ musia na požiadanie poskytovateľa zabezpečiť, cestou prednostov železničných staníc 

a príslušných vedúcich pracovísk vykonávanie predmetného poučovania o miestnych podmienkach 

(prístupové cesty, možné riziká na pracovisku, traťová rýchlosť, osové vzdialenosti, výška TV, 

komunikačné možnosti a spojenie s oprávneným dopravným zamestnancom - staničný rozhlas, telefóny, 

rádiotelefóny a pod.) zamestnancov poskytovateľa a to zrozumiteľným a preukázateľným spôsobom. 

b) Objednávateľ prostredníctvom určeného zamestnanca v zmysle bodu 4.2. a) zadokumentuje preukázateľné 

poučenie o miestnych podmienkach a rizikách zápisom v jeho záznamníku BOZP na dotknutom 

pracovisku s čitateľným a vlastnoručným podpisom zamestnanca poučujúceho a osoby poučenej. 

c) Objednávateľ má povinnosť zadokumentovať preukázateľné poučenie o miestnych podmienkach a rizikách 

do Výkazu o vzdelávaní zamestnanca poučenej osoby resp. inou vhodnou písomnou formou. 

4.3. Koordinácia BOZP v zmysle NV SR č. 396/2006 Z. z.  

V zmysle § 3 objednávateľ ako stavebník poverí jedného koordinátora dokumentácie alebo viacerých 

koordinátorov dokumentácie podľa §5a jedného koordinátora bezpečnosti alebo viacerých koordinátorov 

bezpečnosti podľa §6 pre každé stavenisko, na ktorom bude vykonávať práce viac ako jeden zamestnávateľ 

alebo viac ako jedna fyzická osoba, ktorá je podnikateľom a nie je zamestnávateľom. 

 

4.4. Kontrolná činnosť 

Objednávateľ je oprávnený u poskytovateľa vykonávať kontrolu: 

a) dodržiavania opatrení v zmysle ustanovení predpisu ŽSR Z 2, 

b) dodržiavania zákazu požívania alkoholických nápojov a omamných a psychotropných látok počas prác 

v priestoroch ŽSR, 

c) zmluvne dohodnutých podmienok. 

5. Spolupráca a vzájomná informovanosť na spoločných pracoviskách 

a) Zamestnávatelia, ktorých zamestnanci plnia úlohy na spoločnom pracovisku, sú povinní navzájom sa 

informovať najmä o možných ohrozeniach, preventívnych opatreniach a opatreniach na poskytnutie prvej 

pomoci, na zdolávanie požiarov, na vykonanie záchranných prác a na evakuáciu zamestnancov. Tieto 

informácie je každý zamestnávateľ povinný poskytnúť svojim zamestnancom a zástupcom zamestnancov 

pre bezpečnosť. 

b) Pri vzniku pracovného úrazu okrem povinností vyplývajúcich zo „Zákona NR SR č.124/2006 Z. z. o BOZP 

v znení neskorších právnych úprav“ je poskytovateľ povinný v priestoroch objednávateľa zabezpečiť jeho 

bezodkladné ohlásenie aj prostredníctvom koordinátora bezpečnosti dispečerskému aparátu ŽSR.  

c) Pri vzniku pracovného úrazu okrem povinností vyplývajúcich zo „Zákona NR SR č.124/2006 Z. z. o BOZP 

v znení neskorších právnych úprav“ je objednávateľ v priestore staveniska povinný zabezpečiť jeho 

bezodkladné ohlásenie aj poskytovateľovi.  

d) Poskytovateľ aj objednávateľ je povinný vopred podrobne a zrozumiteľne informovať o všetkom čo môže 

spôsobiť pri výkone jeho činností nebezpečenstvo alebo ohrozenie osôb, resp. škodu na majetku, 

prevádzkovateľa dráhy, v osobách príslušných zamestnancov ŽSR (v zmysle predpisu ŽSR Z 2 - napr.: 

vedúci pracoviska, dopravný zamestnanec a pod.), a s ním preukázateľne dohodnúť príslušné podmienky 

pre bezpečný výkon takej činnosti. 

e) Poskytovateľ je povinný v rámci kontrolných dní stavby prejednávať plnenia opatrení týkajúcich sa 

zaistenia BOZP v úzkej spolupráci s koordinátorom bezpečnosti. 

f) Poskytovateľ je povinný spolupracovať s ostatnými subdodávateľmi ako aj s objednávateľom prác pri 

príprave a vykonávaní opatrení na zaistenie bezpečnosti a zdravia pri práci. 



6. Sankcie 

Sankcie za nedodržanie podmienok  dohody budú uplatňované v zmysle podpísanej zmluvy, príp. podľa 

právnych predpisov a ostatných predpisov na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci. 

 

V .............................. dňa ................                          V .............................. dňa .................. 

 

........................................     .................................................. 

Podpis v mene objednávateľa                                             Podpis v mene poskytovateľa 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


